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Tocmai aţi achiziţionat un telefon Sierra Wireless. Vă felicităm pentru alegerea făcută. Vă recomandăm să citiţi cu atenţie 
acest manual pentru a putea folosi telefonul eficient şi în condiţii optime.
Telefonul dumneavoastră poate fi folosit pe plan internaţional, în diverse reţele (R-GSM, GSM 900 MHz şi DCS 1800 MHz), 
în funcţie de disponibilitatea serviciilor de roaming oferite de operatorul dumneavoastră.
Vă reamintim că acest telefon este aprobat ca satisfăcând standardele europene.
AVERTISMENT
Asiguraţi-vă că aveţi o cartelă SIM de tip 3 V SIM compatibilă cu telefonul. Introducerea unei cartele incompatibile va fi 
indicată de un mesaj atunci când telefonul este pornit. Contactaţi operatorul.
Telefonul este identificat prin intermediul numărului IMEI. Notaţi acest număr, însă nu îl păstraţi împreună cu telefonul, 
deoarece este posibil să vă fie solicitat dacă vă este furat telefonul, pentru a nu permite utilizarea acestuia, chiar şi cu o cartelă 
SIM diferită.
Pentru a afişa IMEI pe ecranul telefonului, tastaţi: *#06#..

Sierra Wireless este o marcă comercială înregistrată. 
AT® este o marcă comercială înregistrată a Hayes Microcomputer Products Inc. 
Hayes® este o marcă comercială înregistrată a Hayes Microcomputer Products Inc. 
T9 este protejat de unul sau mai multe dintre următoarele brevete SUA: 5,818,437, 
5,953,541, 5,187,480, 5,945,928, 6,011,554 şi alte brevete se aplică în întreaga lume.
Java™ şi toate mărcile comerciale şi siglele Java™ sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale Sun 
Microsystems, Inc. în SUA şi în alte ţări.
Programul de navigare WAP şi aplicaţiile software incluse sunt proprietatea exclusivă a Openwave. Din această cauză sunt 
interzise modificarea, traducerea, dezasamblarea şi decompilarea totală sau parţială a acestor aplicaţii software.
Wellphone™ şi SmartCom™ sunt mărci înregistrate ale SmartCom SARL Franţa.
Marca şi logourile Bluetooth sunt proprietatea Bluetooth SIG, Inc.
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Ambalajul telefonului
Când deschideţi cutie, verificaţi dacă aceasta conţine următoarele elemente

1. Telefon
2. Încărcător
3. Acumulator
4. Ghid de utilizare 2

1
3

4
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Descriere
Ţineţi apăsat: Pornire/oprire
În contextul unui apel: Refuzul apelului - închidere
În meniuri: Revenire la ecranul iniţial
În timpul unui apel: Activare/dezactivare mod mâini libere (AVERTIZARE: în acest mod 
nu apropiaţi telefonul de ureche)
În contextul unui apel:Apelare - recepţionarea unui apel
Tasta programabilă din dreapta:
În ecranul iniţial: două apăsări scurte: acces la Primite, apăsare lungă: activare apel de 
urgenţă
În meniuri: Acces la selecţia prezentată pe ecran în filă (*)

(*) În acest manual, când este aleasă o funcţie prin apăsarea acestei taste, sunt folosite 
parantezele pătrate (de ex.: [Salvare]).

(**) În funcţie de opţiunile oferite de operator.

Tasta programabilă din stânga:
În ecranul iniţial: două apăsări scurte: acces la agenda telefonică şi la Bluetooth, apăsare 
lungă: activare/dezactivare alarmă
În meniuri: Acces la selecţia prezentată pe ecran în filă (*)
Creionul de navigare în patru direcţii vă permite să:
- Deplasaţi cursorul pe ecran împingând creionul în direcţia corespunzătoare
- Confirmaţi selecţia apăsând creionul.
- În ecranul iniţial: în funcţie de model, apăsare lungă spre stânga/dreapta: acces 

la agenda telefonică.
Notă: când pictogramele   apar pe ecran, funcţia este legată de creionul de 
navigare
Apăsaţi scurt şi [OK]: activarea sau dezactivarea blocării tastelor
Când redactaţi un mesaj: 
Apăsare scurtă: comută între modurile de introducere (T9, ABC, 123)
Apăsare lungă: litere mari/litere mici
Ţineţi apăsat: În ecranul iniţial: Mod silenţios
În mod primire apel: Apăsarea scurtă opreşte soneria
În mod setare sonerie: Activare / dezactivare sonerie
Modul Panoramare (a se vedea meniurile Mesaje şi WAP)

2 - 9
0 - 9

O apăsare lungă pe tastele 2 - 9 afişează direct agenda telefonică 
O apăsare scurtă pe tastele 0 - 9 urmată de   activează tasta rapidă 
corespunzătoare.

PTT: Push to talk (Apăsaţi 
pentru a vorbi)

IrDA 
(Infraroşu)

Apel de  
urgenţã**
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Principii de navigare

Aceste principii de bază fac utilizarea telefonului foarte intuitivă.
Validaţi apăsând tasta  sau tasta OK.
Anulaţi apăsând tasta .
Miniaturile din partea de jos a ecranului se referă la tastele  şi .
În meniuri, o bară de titluri vă reaminteşte de nivelul precedent.
Din pagina principală, apăsând pe creionul de navigare se afişează pictogramele meniurilor principale. 
Dacă apăsaţi pe creionul de navigare urmat de o cifră, puteţi afişa direct meniul. De exemplu, apăsând creionul de navigare, 
urmat de cifra 8, se afişează Agenda telefonică.
Tasta  este utilizată pentru a trece de la un meniu la un submeniu.
Tasta  este utilizată pentru a trece de la un submeniu la un meniu.
Tasta  (apăsare scurtă) este utilizată pentru revenire în ecranul iniţial (funcţia curentă este abandonată).
În unele meniuri există un meniu (o pictogramă ) Ajutor care vă informează despre diversele funcţii ale submeniurilor.



14 Ecranul iniţial 

Ecranul iniţial
Ecranul iniţial poate conţine următoarele informaţii:
1 – Pictogramele din bara de titlu:

Acumulator
Apeluri redirecţionate
Apel (stabilirea apelului)
Apel (mâini libere)
Mesaj (recepţionarea unui mesaj, memoria de mesaje plină)
Comunicare FAX
Comunicare de DATE
Mod silenţios
Mesaj în robotul telefonic
Comunicare WAP (@)
GPRS
Home zone
Roaming
Se pot efectua numai apeluri de urgenţă
Blocare taste
Conectare WAP protejată
Pictogramă conectare WAP protejată cu certificat
Nivel putere semnal (5 linii)

2 - Data şi ora, în mod digital
3 – Reţea
4 – Miniatura din centru, în josul ecranului:
Miniatura principală „ Meniu ” indică faptul că meniul poate fi accesat apăsând creionul de navigare. Mai pot fi afişate şi 
următoarele informaţii: « 1 mesaj primit " sau " 1 apell ".
Acesta poate fi şters apăsând scurt tasta .
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 Conţine informaţii 

- Numere personale 
sul la cartela SIM şi 

artelei SIM, luaţi 
r).
Activarea telefonului 

Activarea telefonului

Informaţii stocate pe cartela SIM
Pentru a utiliza telefonul, aveţi nevoie de o cartelă SIM.
personale pe care le puteţi modifica:
- Coduri secrete (PIN(uri): Personal Identification Numbers 

de identificare), aceste coduri vă permit să protejaţi acce
la telefon

- Agenda telefonică
- Mesaje
Telefonul dvs. este compatibil cu cartelele SIM 3V.

AVERTISMENT
Pentru a nu deteriora cartela, aceasta trebuie manipulată şi depozitată cu atenţie. În cazul pierderii c
legătura imediat cu furnizorul de servicii de reţea sau cu SMC (compania de comercializare a serviciilo
Nu lăsaţi cartela SIM la îndemâna copiilor.
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Prima utilizare: instalarea cartelei SIM şi a acumulato
Glisaţi cartela SIM, cu colţul teşit poziţionat ca în imagine
îndoitura în jos.

Poziţionaţi acumulatorul, potrivind, mai întâi, partea sa sup
arată pe acumulator.

Puneţi la loc capacul din spate, introducând mai întâi parte
de jos.

Înlăturarea capacului din spate
Procedaţi după cum urmează pentru a scoate capacul din spate (în cazul înlocuirii acumulatorului s
exemplu):
- Întoarceţi telefonul. Apăsaţi pe partea centrală la nivelul crestăturii (1) şi ridicaţi capacul (2).

2

1

3

1

2

3

1

2



17

e până când alegeţi 

imaginea de fundal, 

pe ecran din motive 

aţi dacă aţi instalat 

ucru se întâmplă:
l dumneavoastră 

itiv. În acest caz 
a obţine o nouă 
Activarea telefonului 

Introducere
Sunteţi gata pentru a vă utiliza telefonul pentru prima dată.
Porniţi telefonul apăsând tasta . Apare un mic afişaj.
Când porniţi telefonul pentru prima dată, trebuie să-l configuraţi cu diverse setări care vor rămâne implicit
să le modificaţi (în funcţie de model).
După ce introduceţi codul PIN, data şi ora, stabiliţi următoarele setări: fusul orar, ora de vară, aspectul, 
economizorul ecranului, soneria, volumul soneriei, vibraţiile şi numărul căsuţei vocale.
Dacă aveţi contacte salvate pe cartela SIM, vi se cere să le copiaţi în memoria telefonului, dacă doriţi.

Numărul PIN
Reprezintă codul secret al cartelei dumneavoastră SIM.
Dacă accesul la cartela SIM este protejat, aparatul vă va cere să introduceţi numărul PIN:
Introduceţi codul  format din 4 până la 8 cifre furnizat odată cu cartela SIM. Aceste cifre nu vor fi afişate 
de securitate. 
Pentru validare, apăsaţi [OK] sau pe creionul de navigare. 
Dacă telefonul indică faptul că lipseşte cartela SIM, apăsaţi tasta  pentru a opri telefonul şi verific
corect cartela SIM.

AVERTISMENT
Dacă introduceţi de trei ori consecutiv un număr PIN incorect, cartela SIM se blochează. Dacă acest l
- Introduceţi codul PUK (Personal Unblocking Key – Cod personal de deblocare) furnizat de operatoru

şi validaţi.
- Introduceţi numărul PIN şi validaţi.
- Introduceţi din nou numărul PIN şi validaţi.
Sau
- Introduceţi următoarea secvenţă: **05*PUK*PIN*PIN#.
După 5 sau 10 încercări nereuşite (în funcţie de tipul cartelei SIM), cartela SIM se blochează defin
contactaţi operatorul dumneavoastră sau SMC (Compania de comercializare a serviciilor) pentru 
cartelă.



ctivarea telefonului 

i ora.

creşte sau descreşte 

 va fi afişat pe ecran. 

. 
nţă (salvare, poliţie, 

u este disponibilă. 
ai puţin de 3 bare, 
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Setarea datei şi a orei
Dacă utilizaţi telefonul mobil pentru prima dată, trebuie să setaţi data şi ora.
De fiecare dată când acumulatorul este complet descărcat sau scos, vi se va cere să confirmaţi data ş
Setarea datei:
Setarea datei se face introducând-o în format numeric sau utilizând creionul de navigare pentru a 
valorile implicite.
Utilizaţi creionul de navigare pentru a accesa următorul (sau ultimul) câmp de introducere date.
Dacă data este corectă, apăsaţi tasta  pentru validare.
Setarea orei:
Aceeaşi procedură ca la setarea datei.

Reţea
Acum telefonul va căuta o reţea în care poate efectua apeluri. Dacă găseşte o reţea, numele acesteia
În acest moment sunteţi pregătit pentru a efectua un apel sau a răspunde unui apel. 

Dacă apare pictograma reţelei, apelurile sunt posibile în reţeaua operatorului dumneavoastră.
Dacă este afişată litera R şi numele unei reţele, apelurile sunt posibile prin reţeaua unui alt operator
Dacă litera E este afişată dar nu este afişat numele unei reţele, puteţi efectua numai apeluri de urge
pompieri).
Dacă pictograma reţelei clipeşte, telefonul se află în mod căutare permanentă. Nicio reţea n
Indicatorul de semnal primit vă permite să afişaţi calitatea recepţiei. Dacă acest indicator afişează m
căutaţi un loc cu recepţie mai bună pentru a efectua convorbiri de calitate.
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a apelului.

 numărul pe care 

. Trebuie doar să 
Activarea telefonului 

Primul apel
Formaţi numărul persoanei de contact.
Apăsaţi tasta . 
În timpul convorbirii, pictograma „convorbire în desfăşurare” clipeşte pe ecran, iar tonurile indică stabilire
După ce a fost stabilită comunicarea, pictograma apelului nu mai clipeşte.
Puteţi regla nivelul sunetului (volumul) utilizând creionul de navigare .
La sfârşitul convorbirii apăsaţi tasta  pentru a închide.

Apelare căsuţă vocală
În ecranul iniţial, apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta 1.

Apel internaţional
Apăsaţi 0 (ţineţi apăsat) pentru a afişa simbolul " + ", apoi formaţi codul ţării fără a mai aştepta tonul şi
doriţi să îl apelaţi.
Servicii de urgenţă
În funcţie de operator, puteţi obţine servicii de urgenţă cu sau fără cartelă SIM sau cu tastatura blocată
vă aflaţi într-o zonă deservită de o reţea.
Pentru serviciul internaţional de urgenţă apelaţi112, apoi apăsaţi tasta . 



ctivarea telefonului 
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re vorbiţi să audă ce 
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Primirea unui apel
Când primiţi un apel numărul apelant este afişat pe ecran, dacă este prezentat de reţea.
Apăsaţi tasta  sau tasta   pentru a răspunde şi vorbiţi.
Pentru a respinge apelul, apăsaţi tasta  sau tasta .
Pentru a opri soneria sau vibraţiile, fără a respinge apelul, apăsaţi tasta  .

Toate numerele corespunzătoare apelurilor primite sau efectuate sunt înregistrate în lista de apeluri re
Dacă în timpul unui apel apăsaţi [Opţiuni], aveţi acces la diferite funcţii: comutarea în modul mâini li
apel, comutarea în modul fără sunet, încheierea apelului, afişarea meniurilor.
Apăsând [Microfon oprit] puteţi dezactiva temporar sunetul atunci când nu doriţi ca persoana cu ca
discutaţi cu alte persoane.

Oprirea telefonului
Apăsaţi tasta  (apăsare lungă).
Este afişat mesajul de oprire. Telefonul se opreşte.

Modul mâini libere
În timpul unui apel, apăsaţi şi ţineţi apăsată tasta  pentru a comuta în modul mâini libere.
AVERTISMENT: în acest mod nu puneţi telefonul la ureche.
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 partea superioară.
este pornit.
să funcţioneze la o 
rapid eficienţa. De 
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Utilizarea telefonului

Eliberarea antenei
Antena este încorporată în telefon, sub capacul din spate, în
Nu acoperiţi această zonă cu degetele atunci când telefonul 
Dacă acoperiţi antena cu degetele, este posibil ca telefonul 
putere mai mare decât de obicei, fapt care îi diminuează 
asemenea, poate fi afectată calitatea comunicaţiei.
Fără radiaţii ionizate
Pentru a obţine satisfacţie maximă de la telefon, folosiţi-l 
Siguranţa dumneavoastră personală este îmbunătăţită dacă

Creşterea eficienţei telefonului
- Nu apăsaţi tastele dacă nu este necesar: orice apăsare de tastă activează iluminarea şi creşte consu
- Nu acoperiţi antena cu degetele.
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Încărcarea acumulatorului
ISursa de energie a telefonului este un acumulator reîncă
nou trebuie încărcat timp de cel puţin 4 ore înainte de prima
optimă este atinsă după câteva cicluri de utilizare. 
În cazul în care acumulatorul este descărcat, telefo
(pictograma acumulator gol clipeşte). În acest caz încărcaţ
cel puţin 15 minute înainte de a efectua un alt apel (pentru 
convorbirii).
Încărcarea acumulatorului:
Conectaţi încărcătorul la priză.
Introduceţi mufa cablului în conectorul din partea laterală a
Telefonul se încarcă. Pictograma acumulatorului defile
indicând faptul că acesta se încarcă. Când acumulatorul e
încărcarea se opreşte singură. Deconectaţi cablul.
Este posibil ca în timpul încărcării acumulatorul să s
fenomen este normal.

AVERTISMENT
Montarea incorectă a acumulatorului sau aruncarea acestuia în foc poate provoca o explozie.
Nu scurtcircuitaţi acumulatorul.
Acumulatorul nu conţine nicio piesă pe care să o puteţi înlocui.
Nu desfaceţi carcasa acumulatorului.
Utilizaţi exclusiv încărcătoare şi acumulatori corespunzători, conform catalogului oferit de producăto
Utilizarea altor tipuri de încărcătoare sau acumulatori poate fi periculoasă şi poate anula garanţia.
Intervalul de temperatură pentru încărcarea acumulatorului este între 0 °C şi + 40 °C.
Acumulatorii deveniţi inutilizabili trebuie aruncaţi în locuri special amenajate. 
Recomandăm scoaterea acumulatorului în cazul în care telefonul nu va fi utilizat pentru o perioadă 
Vă recomandăm cu tărie să nu conectaţi telefonul la încărcător dacă nu are instalat un acumulator.
Încărcătorul este un sistem de siguranţă de tip transformator; este interzisă modificarea, transform
sa cu orice altă piesă (ştecăr etc.).
Telefonul nu poate porni dacă acumulatorul este complet descărcat. Conectaţi telefonul la încărcăto
după câteva minute de încărcare. Puteţi folosi din nou telefonul când opţiunea Start este afişată pe
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Agendă telefonică

Utilizarea agendei telefonice
Accesaţi meniul Agendă telefonică, se va afişa lista de contacte dacă aveţi contacte deja salva
Memorarea unui contact nou).
Când este selectat un contact, în bara de titlu este afişată o pictogramă:

contact salvat pe cartela SIM

contact salvat în telefon

contact salvat în Apelare fixă. Consultaţi Număr PIN2 şi Apelare fixă în meniul Securitate pen
despre această activare.

Puteţi găsi rapid un contact tastând primele litere din nume (până la trei). Afişaţi-l apoi apăsând OK.

Memorarea unui contact nou
- Afişaţi Agenda telefonică, apăsaţi [Opţiuni] apoi selectaţi Adăug contact tel sau Adăugare contact
- Introduceţi ultimul nume şi apăsaţi pe navigator.
- Introduceţi numărul şi apăsaţi pe navigator (OK).
Notă: când salvaţi o persoană de contact în memoria telefonului, puteţi completa alte câmpuri (e-mail, a
fotografie etc.).
- Pentru a stoca datele, apăsaţi [Salvare].

Apelarea unui contact
Mai multe modalităţi:
- Selectaţi un contact. Apăsaţi  pentru a iniţia apelul.
- Selectaţi un contact, apăsaţi OK, se afişează numărul contactului, apăsaţi [Apel] pentru a iniţia apelu
- Apelare directă din ecranul inactiv (numai pentru contacte salvate în memoria cartelei SIM): introdu

pentru contact apoi * (exemplu: 21 *) sau numărul şi apoi #, se afişează numărul, confirmaţi.
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Opţiuni contact
Pentru a afişa diferitele opţiuni, selectaţi contactul şi apăsaţi [Opţiuni].

Modificarea unui contact
Modificaţi după necesităţi, validaţi şi selectaţi Salvare după finalizarea modificărilor.

Trimiterea unui mesaj
Pentru a trimite un SMS sau un MMS către un contact (consultaţi capitolul Mesaje).

Trimitere prin:
Pentru a trimite detaliile unui contact prin  MMS, SMS, Bluetooth (consultaţi capitolele Mesaje şi Cone

Copiere pe SIM / Copiere pe telefon
Acest lucru vă permite să copiaţi contacte din agenda telefonică de pe o memorie pe alta. Vor fi cop
primul număr de telefon.

Numerele mele
Aveţi posibilitatea să înregistraţi propriile numere pentru a le putea consulta la nevoie.
Selectaţi Numerele mele şi validaţi. Introduceţi detaliile necesare şi validaţi.

Liste de corespondenţă
O listă de corespondenţă vă dă posibilitatea să trimiteţi acelaşi mesaj către mai mulţi destinatari în ace
- Selectaţi Liste de corespond şi apăsaţi creionul de navigare. Telefonul vă cere să confirmaţi crea
- Selectaţi tipul de listă (SMS sau MMS) şi apăsaţi creionul de navigare.
- Introduceţi un nume şi apăsaţi pe creionul de navigare.
- În listă alegeţi [Opţiuni]. Selectaţi Adăugare contact de fiecare dată când doriţi să adăugaţi un co
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Identitatea

Ajutor pentru apelare
Acest meniu oferă asistenţă în apelarea unei Identităţi funcţionale (FID).
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Ajutor formare şi [Selectaţi]. 
Introduceţi succesiv şi validaţi tipul de apel (CT), numărul de identificare a utilizatorului (UIN) şi codul 
identitatea pe care doriţi să o apelaţi. Validaţi apăsând tasta OK.

Apelare rapidă
Acest meniu este o comandă rapidă pentru apelarea unui IFD în stream.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Formare rapidă şi apăsaţi [Selectaţi].
Telefonul mobil va recupera pornirea FID curent. Introduceţi cu tastele codul funcţiei (FC) pen
dumneavoastră şi validaţi-l. Acest lucru vă permite să evitaţi introducerea pornirii FID (tip de apel + num
utilizatorului).
Pentru a apela un corespondent cu un FID care nu are acelaşi tip de apel sau număr de identificare a 
meniul Ajutor formare.

Administrare FID
Înregistrare
Acest meniu vă permite să salvaţi un FID.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi Înregistrare şi  [Selectaţi].
Introduceţi succesiv şi validaţi codul internaţional al reţelei (IC), tipul de apel (CT), numărul de identificare 
şi codul funcţiei (FC) pentru FID pe care doriţi să o salvaţi. Validaţi apăsând tasta OK.
FID salvată devine FID curentă a dumneavoastră şi va fi afişată pe ecranul de bun venit.
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Anulare înregistrare
Acest meniu vă permite să ştergeţi o FID.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi Deregistrare şi  [Selectaţi].
Selectaţi FID care va fi ştearsă şi validaţi acest lucru apăsând OK (FID curentă va apărea în roşu).

Anulare înregistrare forţată
Acest meniu vă permite să ştergeţi FID a unui alt utilizator.
Pentru a putea realiza o anulare a înregistrării fortaţă, trebuie să aveţi drepturi de supervizor.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi Anulare înreg. forţată şi  [Sel
Introduceţi cu tastele numărul funcţional pentru FID a cărei înregistrare doriţi să o anulaţi şi validaţi ace
Introduceţi cu tastele numărul de telefon (MSISDN) asociat cu FID şi validaţi acest lucru apăsând OK.

Anulare înregistrare toate
Acest meniu vă permite să ştergeţi toate identităţile.
Din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi opţiunea Deregistrare şi  [Selectaţi].
Confirmaţi ştergerea făcând clic pe OK.

Interogare
Acest meniu vă permite să interogaţi numărul de telefon atribuit unei FID.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi Interogare şi  [Selectaţi].
Introduceţi succesiv şi validaţi codul internaţional al reţelei (IC), tipul de apel (CT), numărul de identifica
şi codul funcţiei (FC). Validaţi apăsând tasta OK.
Veţi obţine numărul de telefon (MSISDN) asociat cu FID despre care aţi pus întrebarea.
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Schimbarea identităţii curente
Acest meniu vă permite să schimbaţi FID curentă.
FID curentă va apărea pe ecranul de bun venit al telefonului mobil şi pe ecranul corespondenţilor atun
apel.
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Gestionare FID şi apoi Schimbare şi  [Selectaţi]. FID c
roşu.
Selectaţi FID pe care doriţi să o aveţi ca FID curentă şi validaţi acest lucru făcând clic pe OK.
Noua FID curentă va apărea în ecranul de bun venit şi va fi afişată pentru corespondentul dumneavoast

Sincronizarea identităţilor
Acest meniu vă permite să sincronizaţi FID cu reţeaua.
Este posibil ca unele dintre FID ale dumneavoastră să nu fie sincronizate cu reţeaua – de exemplu
înregistrării forţată în timp ce terminalul asculta un grup. În acest caz, FID curentă afişată pe ecranul de 
Lucrând din meniul Identitate, selectaţi meniul Sincronizare şi [Selectaţi].
FID care nu vă mai sunt atribuite vor fi şterse automat.
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Apeluri de grup

Acest meniu vă permite să iniţiaţi şi să vă conectaţi la un apel de grup sau la un apel difuzat.
Puteţi de asemenea să obţineţi acces la o listă a celor mai recente numere utilizate.

Iniţierea unui apel difuzat
Din meniul Apeluri de grup, selectaţi meniul Iniţiere şi validaţi.
Selectaţi opţiunea Conferinta. Telefonul mobil va afişa numerele de telefon pentru difuzare (GID) pe c
Alegeţi un GID şi apăsaţi [Apel].
Fiind persoana care a iniţiat difuzarea apelului, sunteţi singurul care poate vorbi.

Acest lucru este indicat de pictograma . Ceilalţi utilizatori ai grupului nu pot vorbi, după 
pictograma .

Iniţierea unui apel de grup
Din meniul Apeluri de grup, selectaţi meniul Iniţiere şi validaţi.
Selectaţi opţiunea Grup. Telefonul mobil va afişa numerele de telefon pentru apelul de grup (GID) pe c
Alegeţi un GID şi apăsaţi [Apel].
Înainte de a vorbi, trebuie să cereţi permisiunea apăsând pe butonul PTT (Push-To-Talk - Apă
Permisiunea este acordată de reţea unui singur utilizator la un moment dat.

Dacă vi se acordă permisiunea, telefonul dumneavoastră mobil va afişa pictograma , indicând că
aveţi permisiunea de a vorbi, deveniţi unul dintre ascultătorii grupului, iar telefonul dumneavo
pictograma .

Iniţierea unui apel de urgenţă
Lucrând din orice meniu, apăsaţi în orice moment pe  .
După ce a fost iniţiat, apelul de urgenţă funcţionează ca un apel de grup.
Telefonul mobil va solicita confirmarea pentru a iniţia apelul de urgenţă. Confirmaţi apăsând Da.
După ce a fost iniţiat, apelul de urgenţă funcţionează ca un apel de grup.
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 respectiv în zona 

 primi apeluri de grup 
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Apeluri de grup 

Alăturarea la un Grup în curs
Din meniul Apeluri de grup, selectaţi meniul Convorbiri in c. şi validaţi.
Telefonul mobil va afişa o listă a apelurilor de grup şi a apelurilor difuzate în curs în momentul
dumneavoastră. Selectaţi un apel şi apăsaţi [Alăturare].

Stare grup
Acest meniu vă permite să alegeţi numărul de apel de grup sau difuzat care va fi activat pentru a efectua sau a
sau difuzate.
Din meniu Apeluri de grup, selectaţi meniul Stare grup, apoi opţiunea difuzare sau grup.
Folosiţi săgeţile pentru a activa sau dezactiva numărul de apel difuzat sau de grup necesar şi confirmaţi
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Mesaje

Din acest meniu puteţi trimite mesaje SMS şi MMS. MMS este abreviere pentru Multimedia Mess
inserarea fişierelor audio, a imaginilor şi a altor elemente în mesaje; aceste mesaje pot fi alcătuite din 
Mesajele MMS se taxează diferit faţă de cele SMS. Pentru informaţii suplimentare despre tarife, c
servicii de reţea. 
Acest meniu a fost elaborat în colaborare cu magic4™.

Redactare SMS
În meniul Mesaje, selectaţi meniul Scriere şi validaţi. Alegeţi opţiunea SMS .
Limba utilizată este limba selectată pe ecranul telefonului (limba engleză va fi selectată în mod autom
nu este compatibilă cu Easy Message T9™).
În timpul introducerii textului, în partea de sus a afişajului apare un contor care vă indică numărul de c
contor nu este afişat dacă este introdusă o pictogramă sau un sunet în SMS.
După ce textul a fost introdus, este folosită funcţia [Opţiuni] pentru a accesa funcţiile oferite:
- Este folosită funcţia Trimite pentru a trimite mesajul prin introducerea numărului corespondentului sa

din agenda telefonică
- Mod ABC (consultaţi Pagina 32)
- Mod 123 (consultaţi Pagina 32)
- Mod T9 (consultaţi Pagina 31)
- Este folosită funcţia Salvare pentru a salva o schiţă în memorie
- Salvare ca şablon: vă permite să menţineţi ca şablon un mesaj pentru a-l utiliza din nou. 
- Anulare se foloseşte pentru a şterge tot textul introdus şi pentru ieşire
- Este folosită funcţia Activare zoom/Dezactivare zoom pentru a modifica dimensiunea caracterelo
- Este folosită funcţia Activ mod silenţios/Dezactiv silenţios pentru a activa sau dezactiva bipul tast

text
- Este folosită funcţia Formatare pentru a îmbogăţi textul
- Inserare pentru a insera o imagine sau un sunet în mesaj (consultaţi Pagina 33).
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Modul Easy Message T9™ vă ajută să scrieţi mesaje scurte cu uşurinţă.

Utilizarea Modului T9
Apăsaţi o singură dată tasta corespunzătoare literei alese şi compuneţi cuvântul apăsând tastele corespu
litere fără să priviţi afişajul: cuvântul este evidenţiat.
Dacă sunteţi de acord cu cuvântul propus pe ecran, apăsaţi tasta 0 pentru a-l valida (tasta 0 introduce un
cu scrierea următorului cuvânt.
Aceeaşi secvenţă de taste apăsate poate corespunde totuşi mai multor cuvinte din dicţionar. În cazul în 
nu este cel dorit, apăsaţi creionul de navigare pentru a defila prin lista de cuvinte corespunzătoare 
respective.
După ce sunteţi de acord cu cuvântul propus pe ecran, apăsaţi tasta 0 pentru a-l valida (tasta 0 intr
continuaţi cu scrierea următorului cuvânt.
În situaţia în care cuvântul pe care îl doriţi nu este propus adăugaţi caractere până când primiţi mesajul 
Apăsaţi Da şi validaţi în cazul în care cuvântul afişat este corect sau modificaţi cuvântul înainte de a-l ad
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Moduri de introducere
În ecranul de introducere, tasta  este folosită pentru a 
introducere. Modul în care tastaţi textul este afişat în par
ecranului. O apăsare scurtă a tastei  comută de la un 
Modul ABC este folosit pentru a scrie cuvinte care nu exis
a introduce un anumit caracter, apăsaţi tasta corespunzăt
caracterele vor derula în jos pe ecran. 
Modul 123 este folosit pentru a adăuga numere. 
Modul Inserare este folosit pentru a adăuga simboluri, an
unor grupuri de apel sau melodii. Imaginile şi sunetele 
pre-definite sau personalizate. Imaginile şi sunetele pred
special adecvate pentru schimbul de mesaje.
Majuscule
O apăsare lungă a tastei  va afişa următoarea
(pictograma ).
Semnele de punctuaţie
Semnele de punctuaţie sunt obţinute cu ajutorul tastei 1
123 ) sau cu ajutorul modului Inserare (acces rapid prin a

 ).
Caractere cu accent
Caracterele cu accent sunt generate automat în modul T9
În modul ABC caracterele cu accent sunt disponibile ap
tasta pentru caracterele fără accent.

Când redactaţi un mesaj:
- Tasta : 

Şterge ultima literă
- Tasta : 

Opţiuni de mesaje
- Tasta  (apăsare lungă): 

Modul Panoramare (modifică 
dimensiunea caracterelor)

- Tasta  (apăsare scurtă): 
Acces la tabelul de simboluri

-  Tasta  (apăsare lungă): 
Majuscule
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Redactare mesaje MMS
În meniul Mesaje, selectaţi meniul Scriere şi validaţi. Selectaţi opţiunea MMS.
După ce textul a fost introdus, este folosită funcţia [Opţiuni] pentru a accesa funcţiile oferite:
- Inserare pentru a insera obiecte multimedia cum ar fi imagini, animaţii sau sunete în mesajul dumnea
- Mod ABC (consultaţi Pagina 32)
- Mod T9 (consultaţi Pagina 31)
- Mod 123 (consultaţi Pagina 32)
- Anulare se foloseşte pentru a şterge tot textul introdus şi pentru ieşire
- Diapozitiv pentru a redacta o prezentare de diapozitive a obiectelor multimedia.
- Vizualizare pentru a vedea o prezentare a obiectelor multimedia.
Salvarea mesajului
Selectaţi Salvare. Mesajul este salvat în meniul Ciorne.
Selectaţi Salvare ca şablon. Mesajul este salvat în meniul Şabloane.
Trimiterea mesajului
- După ce aţi introdus textul, apăsaţi pe creionul de navigare sau apăsaţi pe [Opţiuni] şi selectaţi Expe
- Introduceţi numărul destinatarului (sau alegeţi-l din agenda telefonică apăsând Contacte), apoi a

navigare. 
Puteţi introduce o adresă e-mail.

Notă: Este posibil ca formatul mesajului vocal (.amr) să nu fie acceptat de unele PC-uri. Consultaţi furni
AVERTISMENT: unele trimiteri de mesaje pot eşua dacă conţinutul mesajului este prea mare.
Pe ecranul destinatarului, înainte de a tasta numărul destinatarului, sunt disponibile următoarele opţiuni:
- Editor: această opţiune vă permite să modificaţi textul înainte de a trimite mesajul.
- Contacte: pentru a accesa agenda telefonică.
- ABC/123: pentru a tasta litere sau cifre.
- Adăug listă de coresp: această opţiune vă permite să selectaţi o listă de corespondenţă la care 

(consultaţi capitolul Agenda telefonică).
După ce numărul este tastat, sunt disponibile alte opţiuni.
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Primirea mesajelor
La primirea unui mesaj veţi auzi sunetul soneriei selectate şi pictograma mesaj  apare pe ecranul t
Dacă nu citiţi mesajele, pictograma rămâne pe ecran. Pictograma afişată cu intermitenţă semnifică me
Primirea pictogramelor, a imaginilor de fundal sau a melodiilor poate dura câteva secunde. În timpul d
pictogramă clipeşte.
Reţineţi că dispuneţi de două modalităţi diferite pentru a primi mesaje MMS: automată sau manuală; dac
manual ", veţi primi doar o notificare în Primite privind disponibilitatea mesajului pe serverul MMS; selec
dacă doriţi să preluaţi mesajul MMS de pe server.
Pentru detalii suplimentare privind modurile de preluare automat şi preluare, consultaţi secţiunea „ 
Pagina 36.
Vă rugăm să contactaţi furnizorul de servicii de reţea pentru a obţine informaţii suplimentare de
pictograme, fundaluri sau melodii.
Mesajele primite sunt stocate pe cartela SIM sau în telefon până le ştergeţi.

Primite
În meniul Mesaje, selectaţi meniul Primite şi [Selectaţi].
Mesajele semnalează prezenţa ataşărilor, ora şi data primirii şi dimensiunea mesajului.
Mesajele sunt enumerate în ordine cronologică, pe prima poziţie fiind afişat cel mai recent mesaj.
Numărul mesajelor necitite şi nepreluate este afişat pe ecran. Mesajele necitite şi nepreluate sunt afiş
Selectaţi un mesaj şi apăsaţi creionul de navigare. Alegeţi una din opţiunile oferite.
Ataşările (imagini sau sunete), pe care le primiţi, pot fi extrase pentru a fi utilizate ulterior (stocate…). 
Le puteţi consulta în meniurile corespunzătoare (semne WAP în WAP, sonerii în Sunete, imagini de fu

Netrimise
Acest meniu afişează mesajele care nu au fost trimise. Prin urmare, puteţi să le trimiteţi din nou.
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Trimise
Meniul Trimise este utilizat pentru a stoca toate mesajele trimise, dacă aţi activat opţiunea Pastrare m
Opţiuni (consultaţi Pagina 36).
Prea multe mesaje salvate vor ocupa rapid memoria disponibilă şi nu veţi mai putea primi alte mesaje.
În cazul fiecărui mesaj, pe ecran sunt afişate caracteristicile sale (afişate printr-o pictogramă) şi ora (sau
Selectaţi un mesaj şi apăsaţi creionul de navigare.
Alegeţi una din opţiunile oferite: Citire, Modificare, Redirecţionare, Ştergere, Ştergere toate.

Schiţe
Dacă salvaţi un mesaj redactat, acesta va fi stocat între schiţe.
În meniul Mesaje, selectaţi meniul Ciorne şi apăsaţi pe creionul de navigare.
Selectaţi un mesaj şi apăsaţi [Opţiuni]. Opţiunile disponibile sunt: Ştergere, Citire, Modificare, Detalii.
Dacă selectaţi un mesaj şi apăsaţi creionul de navigare, puteţi să îl modificaţi.
Dacă doriţi să îl trimiteţi, selectaţi Modificare, apoi apăsaţi [Opţiuni] şi selectaţi Expediere.

Şabloane
Dacă redactaţi un mesaj şi selectaţi opţiunea Salvare ca şablon, şablonul este salvat în acest meniu.
Pentru şabloane sunt disponibile aceleaşi opţiuni ca pentru schiţe.

Raport stare
Acest meniu vă permite să trimiteţi mesaje de stare către un centru de destinaţie. Aceste mesaje predefin
care prezintă starea utilizatorului, dar şi numărul de identificare al telefonului mobil.
Mesajul poate fi modificat înainte de fiecare trimitere şi este posibil şi să se creeze altele noi.
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Opţiuni
Sunt oferite mai multe opţiuni de trimitere.
Din meniul Mesaje, alegeţi Opţiuni şi [Selectaţi].
Alegeţi una din opţiunile oferite: SMS sau MMS.
Opţiunile de trimitere SMS sunt: număr centru de mesaje, stocare mesaje trimise, confirmare, pe
(perioada în care furnizorul de servicii va încerca să trimită mesajul), format mesaj.
Opţiunile MMS sunt: 
- Pastrare mesaje e.: (se recomandă dezactivarea acestei funcţii pentru a preveni umplerea memor
- Mod prealuare: în zonele cu acoperire slabă este mai confortabilă preluarea manuală, care vă o

ulterioare.
- Prioritate: selectarea unei priorităţi pentru trimiterea unui mesaj.
- Cerere raport de li.: se cere transmiterea unui raport de livrare la trimiterea mesajului.
- Perioadă de valid.: perioada în care furnizorul de servicii va încerca să trimită mesajul.
Setări avansate
- Trimitere rap de li.: se trimite un raport de livrare la primirea mesajului.
- Ignorare MMS: dacă doriţi dezactivarea primirii oricăror mesaje MMS pe telefon.
- Server MMS: pentru selectarea unui alt furnizor MMS sau configurarea parametrilor unui furnizor n
- Afişare Bcc: dacă doriţi să activaţi/dezactivaţi această afişare.
- Vizibilitate expedit.: alegeţi să se afişeze sau nu numărul dumneavoastră de telefon pe ecranul d

mesajul.
- Dimensiune maximă: dacă doriţi să activaţi/dezactivaţi opţiunea referitoare la dimensiunea maxim

Memorie
Puteţi afla memoria disponibilă pentru salvarea mesajelor.
În meniul Mesaje, selectaţi opţiunea Memorie şi [Selectaţi].
Alegeţi una din opţiunile oferite: SMS sau MMS.
Ecranul SMS afişează memoria disponibilă pe cartela SIM sau pe telefon.
Ecranul MMS afişează dimensiunea memoriei utilizate, exprimată în Kb.
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ndenţă.
Mesaje 

Listă de corespondenţă
Acest meniu afişează listele de corespondenţă create în agenda telefonică.
Pentru a afişa diversele opţiuni, apăsaţi [Opţiuni].
- Ad listă coresp: vă permite să creaţi o nouă listă de corespondenţă.
- Modif nume: vă permite să modificaţi numele listei de corespondenţă.
- Adăugare contact: vă permite să adăugaţi un contact la lista de corespondenţă.
- Proprietăţi: vă permite să vedeţi tipul listei de corespondenţă şi numărul de contacte.
- Ştergere: vă permite să ştergeţi lista de corespondenţă.
- Expediere mesaj: vă permite să redactaţi şi să trimiteţi un mesaj către contactele din lista de corespo
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WAP

WAP (Wireless Application Protocol): protocol care traduce limbajul Internet în limbajele WML şi HTM
un telefon. Funcţia WAP vă permite să vă conectaţi la anumite site-uri Internet. Vă puteţi conecta la s
descărca pe telefon sonerii, pictograme, economizoare de ecran animate, aplicaţii Java™.

Meniul WAP
Meniul Servicii , un meniu derulant, poate fi accesa în o
navighează în paginile WAP, apăsând tasta 
Conţine următoarele submeniuri:
Anterior: acest meniu vă permite să reveniţi la ecranul an
Bun venit: se conectează la pagina de pornire (poart
dumneavoastră de servicii de Internet)
Semne: este folosit pentru a salva în agenda telefonică
site-urilor Internet în vederea uşurării accesului.
Puteţi primi semne de la mesaje şi le puteţi adăuga în ac
capitolul despre SMS-uri).
Puneţi de asemenea să trimiteţi mesaje prin SMS: selec
[Opţiuni], apoi selectaţi Trimitere prin mesaj.
Salt la URL: acest meniu vă permite să introduceţi direct o
Primite: acest meniul vă permite să verificaţi mesajele trim
Salvare obiecte: este folosit pentru a salva elemente de p
Instantanee: faceţi un instantaneu al paginii curente afişa
Salvare pagină: salvează pagina curentă afişată.
Istoric: salvează în memorie operaţiile de navigare înainte
afişate.
Reîncărcare: reîmprospătează pagina curentă.
Resetare cache: şterge informaţiile memorate privind con

Programul de navigare WAP este 
oferit sub licenţã:

Programul de navigare WAP şi 
aplicaţiile software incluse sunt 
proprietatea exclusivã a Openwave. 
Din aceastã cauzã sunt interzise 
modificarea, traducerea, 
dezasamblarea şi decompilarea totalã 
sau parţialã a acestor aplicaţii 
software.

Puteţi activa lupa pentru a mări 
dimensiunea caracterelor, ţinând 
apăsată tasta  .
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Avansat...: alegeţi una dintre următoarele setări avansate
- Configurare
- Afişare URL
- Deconectare
- Securitate (este folosită pentru a accesa informaţii despre securizarea conexiunilor WAP). 
- Ştergere fişiere cookie
- Afişare zonă titlu
Despre...: informaţii despre browser.
Ieşire: revine la pagina principală a telefonului. 

Configurarea parametrilor WAP
Selectaţi meniul Advansat…, apoi meniul Configurare.
Parametrul Profiluri este folosit pentru a selecta sau modifica parametri de conectare pentru furnizorul d
a configura parametrii altor furnizori de acces.
Profilul activ este precedat de o stea.
Parametrul Meniu este folosit pentru a adăuga un nou profil sau pentru a afişa dimensiunea memoriei d
Configurarea parametrilor GSM şi GPRS:
Toate informaţiile care vor fi introduse în parametri sunt furnizate de către operator sau furnizorul de acc
Într-un profil din listă, apăsaţi [Opţiuni], selectaţi Modificare. Diferiţii parametrii sunt: Titlu furnizor,
Conexiuni preferate (consultaţi pagina următoare), Parametri GSM şi Parametri GPRS (consultaţi pagina
Conexiuni preferate:
- GSM dacă nu este GPRS (implicit): conexiunea la serviciile WAP foloseşte GPRS ca prioritate. Totu

indisponibilităţii reţelei GPRS, reţeaua GSM este folosită pentru a stabili legătura. 
- GPRS: conexiunea la serviciile WAP foloseşte exclusiv reţeaua GPRS.
- GSM: conexiunea la serviciile WAP foloseşte exclusiv reţeaua GSM.
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Parametri GSM:
- Autentificare
- Parolă
- Adresa IP a gateway-ului WAP
- Tip de port (securizat sau nesecurizat)
- Număr de conexiune
- Mod (digital, analog sau automat)
Parametri GPRS:
- Autentificare
- Parolă
- Adresa IP a gateway-ului WAP
- Tip de port (securizat sau nesecurizat)
- APN: dacă nu a fost definit niciun APN, apăsaţi [Opţiuni] şi apoi meniul APN. Selectaţi sau adăuga
După ce au fost introduse toate setările, puteţi activa furnizorul de acces ales. Selectaţi-l din listă. Vali
Temporizator inactivitate se utilizează pentru a selecta perioada de timp după care un apel este d
cazul în care aţi uitat să vă deconectaţi de la serviciu.

Conectare la WAP
Conexiunea la un serviciu WAP în reţeaua GPRS nu se întrerupe la primirea unui apel. Puteţi răspund
Folosind meniul Bun venit vă puteţi conecta la site-ul WAP al furnizorului de acces apăsând tasta 
În timpul conectării la reţeaua GSM sau GPRS simbolul @ clipeşte, costul apelului se calculează înce
care simbolul nu mai clipeşte.

Descărcare obiecte
Unele site-uri WAP vă permit să descărcaţi sonerii, pictograme, economizoare de ecran animate, jocu
După descărcare, acestea sunt stocate în memoria telefonului. Puteţi apoi să le salvaţi în telefon (ac
pentru descărcarea cu ajutorul mesajelor).

Deconectare WAP
Pentru a deconecta, apăsaţi tasta  . Deconectarea se face şi automat după câteva secunde de i
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care aţi uitat să vă deconectaţi. Această perioadă se defineşte prin setarea „perioadă de inactivitate”.

GPRS
Pictograma care clipeşte indică faptul că telefonul se conectează la o reţea GPRS. 
Pictograma care nu clipeşte indică faptul că reţeaua GPRS este disponibilă; pictograma de culoare înch
telefonul este conectat la reţeaua GPRS.
Cât timp telefonul este conectat la reţeaua GPRS, nu poate trimite sau primi niciun apel de grup sau ape
Această pictogramă nu este afişată dacă reţeaua GPRS nu este disponibilă sau cartela SIM inserată în
serviciul GPRS. Este posibil ca pictograma să nu fie afişată în cazul în care accesarea serviciilor WAP s
GSM şi nu prin cea GPRS.

AVERTISMENT
- Cât timp telefonul este conectat la reţeaua GPRS, nu poate trimite sau primi niciun apel de grup sau
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Aplicaţii

Memento
Meniu Memento
Acest meniu vă permite să Memento-uri, să accesaţi gestionarea memento-urilor în funcţie de catego
memento-urile.
În meniul Aplicaţii, selectaţi Memento şi apăsaţi [OK].
Selectaţi una dintre acţiunile din listă cu creionul de navigare şi validaţi.
-  Adăug mem scris/Adăug mem vocal: puteţi adăuga memento de tip text sau vocal. Completaţi div

Salvaţi Memento-ul.
- Categorii: puteţi vizualiza diferite categorii de Memento, atribui o sonerie specifică fiecărui mem

intrări memento dintr-o categorie. De asemenea, puteţi vizualiza intrările memento.
- Memorie: puteţi vizualiza memoria utilizată de diverse funcţii ale memento-ului.
- Sincronizare: puteţi sincroniza un memento cu un computer.

Meniu acţiuni pentru Memento
Din acest meniu puteţi realiza toate acţiunile posibile pentru orice memento.
În meniul Aplicaţii, selectaţi Memento.
Pentru a afişa un memento, selectaţi-l din listă şi apăsaţi creionul de navigare.
Pentru a afişa diversele opţiuni, apăsaţi [Opţiuni].
- Modif. Memento: puteţi modifica proprietăţile Memento-ului.
- Ştergere: puteţi şterge Memento-ul.
- Trimitere prin: puteţi să trimiteţi vCalendarul care corespunde activităţii pe MMS, Bluetooth.
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Trimiterea unui vCal
O activitate Memento conţine o activitate din programul dvs. care poate fi trimisă printr-un vCalendar.
Puteţi trimite vCalendare către un alt telefon folosind MMS.
În lista de activităţi (meniul principal Memento), selectaţi o activitate şi din lista meniului de acţiuni
Trimitere prin.
Vă rugăm să selectaţi informaţiile dvs. de contact (numărul de telefon sau adresa e-mail) înainte de a co
Dacă primiţi un apel în timp ce trimiteţi un vCal, apelul va avea precedenţă.

Primirea unui vCal
Prin MMS, primiţi un mesaj pe care trebuie să-l deschideţi pentru a deschide vCalendarul. Nu puteţi adă
jurnalul dvs. până când nu l-aţi salvat.
Puteţi atribui un bip diferit pentru fiecare activitate Memento.
Puteţi de asemenea atribui un bip diferit pentru fiecare categorie de activitate Memento.

Schimbul de date cu un PC
Lucrând de pe un PC, puteţi salva/edita contacte, evenimente şi activităţi stocate în telefonul dvs.
Pentru a face acest lucru, va trebui să vă conectaţi telefonul la PC prin intermediul unui cablu de date ad
Apoi, va trebui să instalaţi software-ul Wellphone furnizat opţional cu telefonul. Acest software vă va p
contactele, evenimentele şi activităţile cu ajutorul funcţiei copiere/alipire.
Lucrând de pe un PC, puteţi salva/edita imagini şi sonerii neprotejate de drepturi de autor stocate pe tele
Pentru a face acest lucru, va trebui să vă conectaţi telefonul la PC prin intermediul unui cablu de date ad
Apoi, va trebui să instalaţi software-ul "My Pictures and Sounds" (disponibil de pe site-ul www.mobileme
Notă: Dacă în timpul unui schimb de date cu PC-ul intervine un apel, legătura va fi întreruptă şi trebuie r

Servicii
Deoarece conţinutul depinde de SIM, este posibil ca acest element să nu fie prezent în meniul telefonulu
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Calculator
Prin intermediul acestui meniu puteţi folosi telefonul ca pe un calculator de buzunar.
În meniul Aplicaţii, selectaţi meniul Calculator şi [OK].
Utilizaţi creionul de navigare pentru a face calcule:
- Sus: Adunare
- Jos: Scădere
- Dreapta: Înmulţire
- Stânga: Împărţire
Următoarele taste se utilizează pentru:
- Tasta programabilă din stânga: Egal sau conversie
- Tasta programabilă din dreapta: Ştergere
- Tasta * sau #: Virgulă
Dacă nu se fac calcule, apăsarea tastei [Conversie] vă permite să utilizaţi valoarea direct în Convert

Instrument de conversie
Acest meniu vă permite conversia între două valute.
În meniul Aplicaţii, selectaţi meniul Convertor şi [OK].
Introduceţi o valoare şi deplasaţi creionul de navigare în sus pentru a efectua conversia dintr-o valută în
a face conversia în sens invers.
Apăsând tasta [Opţiuni] puteţi accesa următoarele opţiuni:
Schimb valutar rapid
Dacă este activat Schimb valutar rapid, instrumentul de conversie va funcţiona în ecranul iniţial prin in
dorite şi apăsarea creionului de navigare pentru a converti.
Rata de schimb
Introduceţi rata de schimb corespunzătoare valutei selectate.
Valută
Introduceţi cele două tipuri de valută ce urmează a fi convertite.
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Comutare calculator
Opţiunea permite utilizarea imediată a valorii convertite în calculator.

Alarmă
Acest meniu permite programarea şi activarea alarmei.
În meniul Aplicaţii, selectaţi meniul Alarmă şi [OK].
Optaţi pentru Activare sau Dezactiv. a alarmei şi validaţi.
Setaţi ora de trezire introducând numerele direct şi validaţi.

 Pe ecranul iniţial va fi afişată pictograma alarmei.
Alarma funcţionează chiar dacă telefonul este oprit.

Temporizator
Acest meniu permite programarea şi activarea temporizatorului.
În meniul Aplicaţii, selectaţi meniul Cronometru şi [OK].
Optaţi pentru Activare sau Dezactiv. a alarmei şi validaţi.
Setaţi durata (ore/minute) introducând numerele direct şi validaţi.

 Pe ecranul iniţial va fi afişată pictograma alarmei.
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Agendă

Din acest meniu puteţi accesa jurnalul şi verifica o anumită zi, săptămână sau dată. Vă permite să 
evenimente, să accesaţi acţiuni globale pentru toate evenimentele şi să le administraţi pe categorii de

Meniu calendar
Acest meniu vă permite să adăugaţi evenimente, să administraţi evenimente pe categorii, să vedeţi m
să ştergeţi toate evenimentele.
Din meniul Agendă, selectaţi Meniu calendar.
- Adăug even scris/Adăug even vocal: puteţi adăuga evenimente de tip text sau vocal. Com

elemente. Salvaţi evenimentul programat.
- Ştergere: vă permite să programaţi ştergerea evenimentelor care au avut loc cu mai mult de o zi, o 

în urmă.
- Memorie: vă permite să vizualizaţi capacitatea de memorie utilizată de diverse funcţii ale jurnalului
- Ştergere totală: vă permite să ştergeţi toate evenimentele din jurnal.
- Categorii: vă permite să vizualizaţi diferitele categorii de evenimente, să asociaţi o sonerie specific

aflaţi numărul de evenimente din fiecare categorie şi să le vizualizaţi.
- Sincronizare: vă permite să sincronizaţi agenda cu arhivele stocate în reţeaua operatorului dumne

opţiunile oferite de operator. 
Sincronizarea locală cu computerul este iniţiată numai de computer, din software-ul Wellphone (opţi
să activaţi Bluetooth sau să configuraţi conexiunea USB din telefon.

Celelalte meniuri sunt:
- Viz. lună: vă permite să accesaţi evenimente de la o lună la alta.
- Viz. săpt.: vă permite să accesaţi evenimente de la o săptămână la alta.
- Vizualizare azi: vă permite să accesaţi evenimente pentru ziua curentă şi acţiuni posibile pe

(vizualizare, modificare, ştergere şi trimitere).
- Viz. dată: vă permite să accesaţi evenimente la o anumită dată.
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Trimiterea unui vCal
Un eveniment din jurnalul dumneavoastră poate fi trimis printr-un vCalendar.
Puteţi trimite vCalendare către un alt telefon folosind MMS.
Din lista Vizualizare azi, selectaţi un eveniment din lista meniului de acţiuni evenimente Memento, selec
Din livrări MMS, trebuie să selectaţi informaţiile dvs. de contact (numărul de telefon sau adresa e-mail) în
Dacă primiţi un apel în timp ce trimiteţi un vCal, apelul va avea precedenţă.

Primirea unui vCal
Prin MMS, primiţi un mesaj pe care trebuie să-l deschideţi pentru a deschide vCalendarul. Nu puteţi adă
jurnalul dvs. până când nu l-aţi salvat.
Puteţi atribui un bip diferit pentru fiecare eveniment din jurnal.
Puteţi de asemenea atribui un bip diferit pentru fiecare categorie de eveniment din jurnal.
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Setări

Personalizare (PIN2)
Acest meniu vă permite să vă personalizaţi telefonul.

Sunete
Volum şi sonerie
Acest meniu vă permite să asociaţi o sonerie diferitelor funcţii.
În meniul Sunete, selectaţi meniul Sonerii şi [Selectaţi].
Selectaţi funcţia pentru care doriţi să alegeţi o sonerie.
Selectaţi soneria din lista propusă şi validaţi.
Puneţi regla nivelul sunetului (volumul) folosind tastele  şi  şi apoi validând.
Puteţi dezactiva sunetul apăsând tasta  .
Vibraţii
Acest meniu permite activarea modului vibraţii pentru apeluri. 
În meniul Sunete, selectaţi meniul Vibrator şi [Selectaţi].
Selectaţi modul de vibraţii din opţiunile propuse şi validaţi.
Mod silenţios
Acest meniu permite comutarea în modul Silenţios.
În meniul Sunete, selectaţi Mod Silenţios şi [Selectaţi]].
Activare sau dezactiv. modul Silenţios şi validaţi.
Modul Silenţios poate fi accesat şi din ecranul iniţial, ţinând apăsat tasta .

 Când telefonul este în modul Silenţios, pictograma relevantă este afişată pe ecranul iniţial. 
În acest mod soneria nu funcţionează, cu excepţia ceasului deşteptător.
Notă:dacă aţi activat modul silenţios, acesta nu este va rămâne activat după oprirea telefonului.
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Bipuri
Acest meniu permite activarea unui bip pentru acumulator, tastatură sau reţea.
În meniul Sunete, selectaţi meniul Bipuri şi [Selectaţi].
Selectaţi tipul de bip pe care doriţi să-l asociaţi dintre opţiunile propuse şi validaţi. Activaţi sau dezactiva
Dacă selectaţi bipuri cu tastele, sunt prezentate diferite opţiuni.
Recorder
Acest meniu vă permite să înregistraţi propria melodie.
În meniul Sunete, selectaţi meniul Recorder şi [Selectaţi].
Apăsând [Start] înregistraţi melodia sau vocea dumneavoastră prin intermediul microfonului, apoi o salv
Daţi-i un nume şi validaţi. Noua sonerie este salvată în lista de sonerii şi în Reglaje/Multimedia/Sunete
Dacă selectaţi recorderul cu ajutorul unei taste programabile, sunetul este salvat în meniul Aplicaţii/Mem
Securitate
Acest meniu permite configurarea setărilor de securitate ale telefonului.
Blocare taste
Acest meniu permite blocarea tastelor pentru a preveni apăsarea nedorită a tastelor.
În meniul Securitate, selectaţi meniul Blocare taste şi [Selectaţi].
Selectaţi Activare sau dezactiv. şi validaţi. 

 Pe ecranul iniţial va fi afişată pictograma de blocare.
Această funcţie este disponibilă şi pe ecranul iniţial prin apăsarea tastei  şi a tastei  sau a tas
Numărul PIN
Acest meniu permite activarea şi modificarea numărului PIN al telefonului dumneavoastră.
În meniul Securitate, selectaţi meniul Cod PIN şi [Validare].
Pentru a modifica numărul PIN, selectaţi Modificare şi [Selectaţi].
Introduceţi vechiul cod PIN şi validaţi.
Introduceţi de două ori noul cod PIN şi validaţi.
Pentru a activa sau dezactiva numărul PIN, selectaţi meniul Control PIN şi [Selectaţi].
Introduceţi codul PIN şi validaţi. 
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi validaţi.
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Numărul PIN2
Dispuneţi de un al doilea număr PIN pentru a putea accesa anumite funcţii*.
* Aceste funcţii sunt sau nu disponibile, în funcţie de cartela SIM.
Urmaţi paşii de mai sus pentru a activa, dezactiva sau modifica numărul PIN 2 al telefonului.
Codul telefonului
Meniul Codul telefonului permite activarea codului telefonului astfel încât acesta să fie solicitat şi verif
telefonul cu o altă cartelă SIM. În momentul activării telefonului, codul este asociat automat cu car
exemplu, pentru a proteja telefonul în cazul în care este furat.
Pentru a activa sau dezactiva codul telefonului, selectaţi meniul Cod telefon şi validaţi. 
Introduceţi 0000 (codul implicit din fabrică) şi validaţi. 
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi validaţi.
Pentru modificarea codului telefonului, selectaţi Modificare şi validaţi.
Introduceţi vechiul cod al telefonului şi validaţi.
Introduceţi noul cod al telefonului şi validaţi.
Confirmaţi codul telefonului introducându-l din nou şi validaţi.
Confidenţialitate
Funcţia Confidenţialitate este folosită pentru a şterge ultimele numere apelate, mesajele şi evenimen
este introdusă o nouă cartelă SIM în telefon.
Acest meniu vă permite activarea ştergerii automate, după oprire/pornire, pentru mesajele şi/sau apelu
În meniul Securitate, selectaţi meniul Confidenţialitate şi [Selectaţi].
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi validaţi.
Operator
Acest meniu permite modificarea blocării apelurilor.
În meniul Securitate, selectaţi meniul Operator şi [Selectaţi].
Accesul la acest serviciu depinde de abonamentul dumneavoastră.
Blocarea apelurilor
Blocarea apelurilor poate fi aplicată TUTUROR apelurilor (primite şi efectuate), tuturor apelurilor primite
ţării (dacă este disponibil roaming).
Acest meniu permite blocarea efectuării sau primirii anumitor apeluri.
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Înainte de a utiliza acest serviciu, operatorul de telefonie vă va furniza o parolă în momentul în care vă a
În meniul Securitate, selectaţi meniul Limitare apeluri şi [Selectaţi]. 
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi validaţi.
Accesul la acest serviciu depinde de tipul abonamentului dumneavoastră.
Apelare fixă
Acest meniu permite restricţionarea efectuării apelurilor. Disponibilitatea acestui meniu depinde de carte
În meniul Securitate, selectaţi meniul Apelare fixă şi [Selectaţi].
Introduceţi numărul PIN2 şi validaţi.
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi validaţi.
Procedaţi ca în cazul oricărei alte agende telefonice.
Dacă activaţi această funcţie, puteţi apela doar numerele stocate în agenda telefonică.
Această agendă telefonică este asociată cartelei SIM şi dimensiunea ei depinde de capacitatea cartelei.
Cost
Acest meniu vă permite să controlaţi costul apelurilor (*). (Serviciu disponibil în funcţie de operatorul de 
În meniul Securitate, selectaţi meniul Costuri şi validaţi.
Meniul Costuri (*) vă permite să verificaţi costul ultimului apel pe care l-aţi efectua şi al tuturor apelurilor pe
de la ultima ştergere.
Meniul Ştergere costuri (*) vă permite să ştergeţi costul ultimului apel şi să resetaţi contorul de costur
codului PIN 2.
(*) AVERTISMENT
În funcţie de cum sunt configurate reţelele şi cartelele cu abonament asociate, este posibil ca unele funcţi
(acestea sunt marcate cu *).

Setări WAP
Acest meniu vă permite setarea diverşilor parametrii necesari pentru conexiunea WAP.
În meniul Personalizare, selectaţi Setări WAP şi [Selectaţi].
Puteţi adăuga sau modifica adrese URL.
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Redirecţionare apel
În funcţie de abonament, acest serviciu permite redirecţionarea apelurilor primite către un alt număr sa
În meniul Personalizare, selectaţi meniul Apeluri redirect. şi [Selectaţi].
Alegeţi din lista de opţiuni tipul dorit de redirecţionare a apelurilor.

Afişare număr
Acest meniu permite modificarea stării funcţiei de afişare a numerelor.
În meniul Personalizare, selectaţi meniul Afişare numere şi [Selectaţi].
Alegeţi una din opţiunile furnizate: Mod anonim, Numărul meu, Nr. corespondent.
Mod anonim
Puteţi împiedica afişarea numărului dumneavoastră pe telefonul persoanei apelate.
- Iniţial: modul implicit al reţelei.
- Da: activaţi modul anonim, deci numărul dumneavoastră nu va fi afişat.
- Nu: nu activaţi modul anonim, deci numărul dumneavoastră va fi afişat.

Căsuţa vocală
Prin această funcţie puteţi înregistra numărul căsuţei vocale.
Acest număr va fi utilizat în cazul unui apel către o căsuţa vocală prin intermediul tastelor programabil
În meniul Personalizare, selectaţi meniul Nr. mesagerie şi [Selectaţi].
Introduceţi numărul căsuţei vocale şi validaţi.

Lista neagră
Lista neagră se utilizează pentru a limita numărul apelurilor automate nereuşite (apeluri generate d
automată a apelurilor sau de aplicaţii: date, fax, de exemplu).
În meniul Personalizare, selectaţi meniul Listă neagră şi [Selectaţi].
Dacă mai multe apeluri automate către un anumit număr eşuează (număr ocupat sau necunoscut), n
inclus pe lista neagră şi, până când nu îl ştergeţi de pe această listă, nu mai puteţi efectua apelurile au
Notă: această funcţie nu este valabilă pentru apelurile efectuate manual.
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Info. locale
Acest meniu se utilizează pentru activarea informaţiilor locale difuzate de reţea.
Puteţi alege dacă doriţi să primiţi aceste informaţii sau nu (contactaţi furnizorul de servicii).
În meniul Personalizare, alegeţi meniul Informaţii local. şi [Selectaţi].

Meniul Activare personalizare
Meniul permite activarea automată opţională a meniului Personalizare când aparatul este pornit.
Lucrând în meniul Personalizare, alegeţi opţiunea Selectaţi din meniul Activeaza meni.
Activaţi sau dezactivaţi meniul folosind codul PIN2 şi confirmaţi.

Apel în aşteptare
(Serviciu disponibil în funcţie de operator) În timpul unui apel, puteţi fi anunţat că cineva vă apelează: veţi
Pe ecran este afişată identitatea apelantului (nume sau număr).
În meniul Personalizare, selectaţi meniul Apel aşteptare şi [Selectaţi].
Puteţi activare, dezactivare sau consulta stare serviciului apel în aşteptare pentru a verifica dacă serviciu
Dacă sunteţi apelat în timpul unei convorbiri, pe ecran va apare un mesaj de avertizare. 
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Apeluri
Meniul Apeluri permite gestionarea funcţiilor referitoare la apeluri (redirecţionare apel, afişare numere, 
număr căsuţă vocală, etc.).

Vizualizarea ultimelor apeluri
Acest meniu vă permite să accesaţi lista cu ultimele numere utilizate.
În meniul Apeluri, selectaţi meniul Consult apeluri şi [Selectaţi].
Pentru fiecare apel telefonic sunt afişate pe ecran:
- caracteristicile sale (afişate cu o pictogramă),
- ora (sau data),
- durata.
Selectaţi un apel din listă şi validaţi.
Alegeţi una din opţiunile furnizate: Apel, Creare contact, Adăug la contacte, Expediere mesaj, Ştergere şi 
Puteţi efectua apelul şi apăsând tasta   .
Acces rapid la lista apelurilor din ecranul iniţial: apăsaţi tasta .

Contoare
Acest meniu permite consultarea duratei apelurilor efectuate.
Poate fi utilizat, de asemenea, la consultarea volumului schimbului de date prin GPRS.
În meniul Apeluri, selectaţi meniul Contoare şi [Selectaţi].
Selectaţi una din opţiunile furnizate.

Ajutor
Acest meniu vă permite să activaţi sau să dezactivaţi afişarea ajutorului în telefon.

Reţele
Acest meniu permite configurarea preferinţelor de reţea.
În meniul Reglaje, selectaţi meniul Reţele şi [Selectaţi].
Alegeţi Selecţie pentru a activa (automat sau manual) una din reţelele accesibile în zona în care vă aflaţi.
Alegeţi Preferată pentru a vizualiza toate reţelele înregistrate.
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Multimedia
Toate obiectele descărcate sunt memorate în meniul Multimedia.
Imaginile mele
Acest meniu permite accesarea imaginilor pe care le-aţi descărcat.
În meniul Multimedia, selectaţi meniul Imag. mele şi [Selectaţi].
Selecţia [Opţiuni] vă permite să ştergeţi toate imaginile.
Pe imaginea selectată, puteţi apăsa [Opţiuni] pentru a avea acces la aceste diverse opţiuni:
- Trimitere prin: permite transmiterea unei imagini (NB: nu puteţi trimite nicio imagine protejată de dre
- Utilizare ca: vă permite să utilizaţi imaginea ca imagine de fundal sau ca economizor de ecran.
- Modificare nume: puteţi redenumi imaginea.
- Proprietăţi: proprietăţile imaginii selectate.
- Ştergere: puteţi şterge imaginea.
- Ştergere totală: puteţi şterge toate imaginile.
Puteţi importa sau exporta imagini către sau de la un computer folosind Imaginile şi sunetele mele (MP
www.mobilemediacorner.com.
Sunetele mele
Acest meniu permite accesarea sunetelor pe care le-aţi descărcat sau înregistrat.
În meniul Multimedia, selectaţi meniul Sunetele mele şi [Selectaţi].
Selectarea [Opţiuni] vă permite să ştergeţi toate sunetele sau să înregistraţi un sunet nou.
Pentru a afişa diversele opţiuni, apăsaţi [Opţiuni].
- Sunet nou: vă permite să realizaţi un nou sunet.
- Trimitere prin: vă permite să trimiteţi un sunet prin MMS sau Bluetooth.
- Utilizare ca: vă permite să adăugaţi un sunet la lista de sonerii.
- Modificare nume: vă permite să redenumiţi un sunet.
- Proprietăţi: proprietăţile sunetului selectat.
- Ştergere: vă permite să ştergeţi un sunet.
- Ştergere totală: puteţi şterge toate sunetele.
Puteţi importa sau exporta sunete către sau de la un computer folosind aplicaţia My Pictures and Sounds 
la www.mobilemediacorner.com.
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Memorie
Acest meniu indică dimensiunea memoriei folosite de diferite caracteristici ale telefonului.
În meniul Multimedia, selectaţi meniul Memorie şi [Selectaţi].
Folosiţi creionul de navigare pentru a selecta diferite caracteristici care utilizează memorie. Puteţi 
memorie folosită de fiecare caracteristică.

Limbi
Acest meniu permite selectarea limbii în care vor fi afişate mesajele pe ecran.
În meniul Reglaje, selectaţi meniul Alegere Limba şi [Selectaţi].
Selectaţi limba dumneavoastră şi validaţi.
Dacă selectaţi Automat, limba utilizată va fi cea aferentă cartelei SIM.

Afişaj
Acest meniu vă permite să personalizaţi ecranul alegând o prezentare diferită.

Aspecte
Acest meniu vă permite să alegeţi aspectul telefonului, adică să definiţi modul în care arată (fontul text
implicită, imaginea de fundal…).
În meniul Stiluri, selectaţi meniul  Aspecte şi [Selectaţi].
Selectaţi aspectul dorit şi validaţi.
Nu puteţi descărca aspecte, dar puteţi descărca economizoare de ecran şi animaţii în mod iniţializare f
cele incluse implicit cu aspectul.

Imagine de fundal
Acest meniu vă permite să afişaţi imaginea de fundal pe care o doriţi pe telefon.
În meniul Stiluri, selectaţi meniul Fundal şi [Selectaţi].
Selectaţi imaginea de fundal şi [Viz.]. Imaginea apare în fundal pe ecran.
Notă: există imagini de fundal implicite pentru telefon şi imaginile descărcate în Multimedia/Imag. me
Apăsaţi [OK] pentru a valida această alegere sau [Înapoi] pentru a reveni la opţiuni.
Notă: opţiunea Diaporama vă permite să afişaţi o imagine de fundal care derulează diferite imagini în
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Sigla operatorului
Acest meniu vă permite să afişaţi sigla operatorului în ecranul iniţial.
În meniul Stiluri, selectaţi meniul Siglă operatoru. şi [Selectaţi].
Selectaţi Activare sau Dezactiv. şi apăsaţi [OK].

Contrast
Acest meniu este folosit pentru reglarea contrastului ecranului.
În meniul Stiluri, selectaţi meniul Contrast şi [Selectaţi].
Reglaţi contrastul utilizând creionul de navigare.

Econom. energie
În meniul Stiluri, selectaţi meniul Salavare energie şi [Selectaţi].
Sunt disponibile două opţiuni pentru a alege iluminarea de fundal: 
- Numai ecran: numai ecranul este luminat.
- Ilumin. compl.: atât ecranul cât şi tastatura sunt luminate.
Notă: în ambele cazuri, după o anumită perioadă de inactivitate, iluminarea se opreşte automat pentru
funcţionare a acumulatorului. După o perioadă lungă de inactivitate, ecranul va intra în modul economic,
ora. Pentru a ieşi din acest mod de repaus şi a relua iluminarea de fundal, apăsaţi tasta .

Contacte
Acest meniu vă permite să selectaţi modul de a sorta contactele din agenda telefonică (nume nume sa
aplicat la afişajul listei de contacte (contacte SIM, memorie telefon sau ambele).

Comenzi directe
Acest meniu permite personalizarea setărilor telefonului astfel încât să fie cât mai uşor de utilizat pentru 
Acest meniu permite asocierea unor funcţii tastelor programabile:  .
În meniul Reglaje, selectaţi meniul Scurtături şi [Selectaţi].
Selectaţi tasta pe care doriţi să o modificaţi şi validaţi.
Alegeţi funcţia pe care doriţi să o asociaţi cu această tastă şi validaţi.
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Dată / Oră
Setare Dată/Oră
Acest meniu permite setarea datei şi orei pe telefonul dumneavoastră.
În meniul Dată / Oră, selectaţi Reglare şi [Selectaţi].
Dată: setaţi data introducând-o direct în format digital sau folosind creionul de navigare.
Utilizaţi creionul de navigare pentru a accesa următorul (sau precedentul) câmp de introducere date.
Dacă data este corectă, validaţi-o.
Ora: aceeaşi procedură ca la setarea datei. 
Actualizare automată
Meniul vă permite să selectaţi actualizarea automată a datei şi orei (de exemplu: după oprirea telefonul
în străinătate) (serviciul depinde de operator).
În meniul Dată / Oră, selectaţi Actualizare aut. şi [Selectaţi].
Selectaţi Automat, Manual sau La cerere şi apăsaţi [Validare].

Afişaj
Acest meniu permite selectarea tipului afişării datei şi orei.
În meniul Dată / Oră, selectaţi Afişare şi [Selectaţi].
În lista care apare, selectaţi tipul dorit de afişaj dintre următoarele:
- Digital,
- Analogic,
- Inactiv,
folosind creionul de navigare şi validaţi.
Fus orar
Acest meniu permite modificarea orei în funcţie de ora GMT.
În meniul Dată / Oră, selectaţi Fus orar şi [Selectaţi].
Alegeţi ora ţării dorite calculând-o în funcţie de ora GMT.
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Oră de vară
Acest meniu permite setarea orei de vară/iarnă.
În meniul Dată / Oră, selectaţi Oră de vară şi [Selectaţi]. Selectaţi 1 h, 2 h Ora de vară sau Ora de
anotimp şi validaţi.

Ajutor
Acest meniu vă permite să activaţi sau să dezactivaţi afişarea ajutorului în telefon.
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Conectivitate

Bluetooth
Acest meniu vă permite să setaţi conexiunea Bluetooth a telefonului pentru comunicarea cu alte dispozitive echipate cu 
Bluetooth: de exemplu, o conexiune audio cu un accesoriu pentru utilizare în timpul mersului, un accesoriu pentru maşină 
sau o conexiune de date cu un PC.
Bluetooth este o conexiune fără fir gratuită, cu un interval maxim de 10 metri.
Numele meu Bluet.: vă permite să atribuiţi un nume telefonului pentru conexiunea Bluetooth. Acest nume este afişat pe 
dispozitivele conectate.
Dispozitive legate: vă permite să căutaţi dispozitive care se pot conecta prin link-ul Bluetooth cu telefonul dvs. (de exemplu: 
căşti).
Mod: vă permite să activaţi conexiunea Bluetooth a telefonului.
- Dezactivat: Conexiune Bluetooth imposibilă.
- Pornit şi ascuns: telefonul nu este detectat de alte dispozitive, dar detectează alte dispozitive.
- Pornit şi vizibil: telefonul dvs. poate fi detectat de alt dispozitiv.

IrDA
Acest meniu vă permite să activaţi sau să dezactivaţi conexiunea în infraroşu.

Viteză serială
Acest meniu vă permite să selectaţi viteza care va fi folosită pentru schimburile de date prin intermeniul portului serial al 
telefonului. Cu excepţia cerinţelor specifice, se recomandă să se păstreze setarea implicită: Automat.

Accesoriu pentru maşină
Acest meniu vă permite să configuraţi opţiunile telefonului cu un accesoriu pentru utilizare în timpul mersului sau un accesoriu 
pentru maşină (Răspuns automat, Oprire, Volum accesoriu).

SyncML (în funcţie de model)
Puteţi sincroniza agenda telefonică, agenda sau memento-urile cu arhivele salvate în reţeaua operatorului dumneavoastră 
în funcţie de opţiunile oferite de operator.
Sincronizarea locală cu computerul este iniţiată numai de computer, din software-ul Wellphone; nu trebuie decât să activaţi 
funcţia infraroşu, Bluetooth sau să configuraţi conexiunea USB din telefon.
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Caracteristici tehnice

Greutate: 90 g
Dimensiune:106,6 x 47,5 x 14 mm
Acumulator original: Litiu ion 850 mAh
Durata de viaţă a acumulatorului convorbiri/repaus: până la 4 ore/350  ore (aceste valori sunt teoretice şi sunt furnizate numai 
în scop informativ)
Obiecte multimedia acceptate:
- Formate audio: undă
- Formate grafice: wbmp, bmp, png, gif, gif animat, jpeg. jpg
Memorie disponibilă pentru mesaje: până la 200 SMS-uri
Dimensiunea memoriei disponibile pentru agenda telefonică şi pentru obiecte multimedia: 3.0 MB
Dimensiunea maximă a unui mesaj:
- SMS < 160 caractere
- MMS < 100 kB pentru mesaje trimise, 100 kB pentru mesaje primate (în funcţie de configuraţia telefonului şi de rezervările 

operatorului)
Temperatura de utilizare: de la -  10 °C la + 55 °C.
Temperatura de încărcare: de la 0 °C la + 40 °C.
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Document de conformitate

Marcajul CE atestă conformitatea acestui produs cu cerinţele de bază ale directivei 1999/5/CE a Parlamentului European şi 
Consiliului privind echipamentul radio şi echipamentul terminalelor de telecomunicaţii în ceea ce priveşte siguranţa şi 
sănătatea utilizatorilor şi interferenţa undelor radio. În plus, acesta utilizează efectiv spectrul alocat de resurse de comunicaţii 
radio terestre/spaţiale pentru a evita interferenţa periculoasă.
Declaraţia de conformitate poate fi solicitată de la următoarea adresă:

Sierra Wireless SA 
5, boulevard Gallieni

92442 Issy-les-Moulineaux Cedex - FRANCE
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Informaţii despre îngrijire şi siguranţă

SAR
ACEST MODEL ESTE ÎN CONFORMITATE CU REGULILE INTERNAŢIONALE PRIVIND EXPUNEREA
Dispozitivul mobil este un emiţător/receptor radio. Este proiectat să nu depăşească limitele de expu
recomandate de regulile internaţionale. Aceste reguli au fost dezvoltate de organizaţia ştiinţifică indep
includ limite de siguranţă proiectate pentru a asigura protecţia tuturor persoanelor, indiferent de vârstă şi
Aceste reguli utilizează o unitate de măsură numită SAR (Specific Absorption Ratio, Rata specifică de abs
pentru telefoane mobile este de 2 W/kg şi limita maximă măsurată pentru acest dispozitiv la nivelul ure
 (*). Deoarece telefoanele mobile oferă o gamă largă de funcţii, acestea pot fi utilizate în alte poziţii, cu
cum este descris în acest ghid (**).
Deoarece coeficientul SAR este măsurat la cea mai mare putere de transmisie a dispozitivului, valoarea 
dispozitiv este, în general, mai mică decât cea indicată mai sus. Aceasta se datorează schimbărilor autom
putere de emitere pentru a asigura utilizarea nivelului minim necesar pentru accesarea reţelei.
Organizaţia Mondială a Sănătăţii consideră că cercetările ştiinţifice existente nu indică necesitatea unor
precauţie în legătură cu utilizarea telefoanelor mobile. Reprezentanţii organizaţiei vă sugerează c
expunerea puteţi scurta durata convorbirilor sau utiliza accesorii mâini libere, pentru a ţine telefonul dep
Informaţii suplimentare puteţi accesa pe pagina de internet a Organizaţiei Mondiale a Sănătăţii (http://ww

Sfaturi pentru limitarea expunerii la câmpuri de radiofrec
Sfaturi oferite de Organizaţia Mondială a Sănătăţii celor care doresc să-şi limiteze expunerea la câmpuri
Măsuri preventive: Cercetările ştiinţifice nu indică necesitatea unor măsuri speciale de precauţie în le
telefoanelor mobile. Dacă sunteţi îngrijorat, puteţi opta pentru limitarea expunerii dumneavoast
dumneavoastră la câmpurile RF scurtând durata convorbirilor sau utilizând accesorii mâini libere, pen
departe de cap şi corp. 
Mai multe informaţii despre acest subiect puteţi obţine de pe pagina de internet a OMS http://www.who.int
sheet 193: June 2000.

(*) Testele sunt aplicate conform regulilor internaţionale privind testarea.
(**) Consultaţi secţiunea Siguranţă pentru informaţii despre operarea în aproprierea corpului.
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Siguranţă
Nu încercaţi să dezasamblaţi telefonul. Purtaţi întreaga răspundere pentru modul în care utilizaţi tel
utilizării acestuia.
Ca regulă generală, opriţi întotdeauna telefonul în locurile sau situaţiile în care folosirea lui este interz
Respectaţi măsurile de protecţie a utilizatorilor şi mediului.
Nu utilizaţi telefonul în zone cu umiditate (baie, piscină...). Protejaţi telefonul de lichide sau umezeală.
Nu expuneţi telefonul la temperaturi extreme mai mici de - 10°C şi mai mari de +  55°C.
Procesele fizico-chimice generate de încărcătoare impun anumite limite de temperatură pentru încăr
Telefonul protejează în mod automat acumulatorul în cazul temperaturilor extreme.
Nu lăsaţi telefonul la îndemâna copiilor mici (anumite părţi detaşabile pot fi înghiţite accidental).
Reguli de siguranţă electrică
Utilizaţi exclusiv încărcătoare menţionate în catalogul producătorului. Utilizarea altor încărcătoare
anulează garanţia. Tensiunea de alimentare trebuie să fie identică cu valoarea indicată pe plăc
încărcătorului. Încărcătorul trebuie să fie folosit în aproprierea telefonului şi trebuie să se poată ajunge
Reguli de siguranţă în avioane
Când călătoriţi cu avionul trebuie să opriţi telefonul la cererea echipajului sau la apariţia semnalelor de
Utilizarea telefoanelor mobile poate pune în pericol funcţionarea aeronavei şi poate afecta reţeaua mo
Utilizarea telefonului este ilegală şi puteţi fi judecat sau vi se poate interzice utilizarea reţelelor de tel
dacă nu respectaţi aceste reguli.
Reguli privind materialele explozibile
Respectaţi semnele care cer oprirea telefoanelor mobile în apropierea staţiilor de benzină. Resp
restricţiile privind utilizarea echipamentelor radio în uzine chimice, depozite de combustibili şi în locurile 
Reguli privind echipamentele electronice
Pentru a evita riscul demagnetizării, nu lăsaţi dispozitive electronice în apropierea telefonului mobil pe
de timp.
Reguli privind echipamentele medicale electrice
Telefonul dumneavoastră este un transmiţător radio care poate interfera cu echipamente medicale sau 
cum ar fi aparatele auditive, stimulatoarele cardiace, pompele de insulină etc. Se recomandă menţin
15 cm între telefon şi un implant. Medicul dumneavoastră sau producătorii acestor echipamente vă
legătură cu aceste interferenţe. 
Spitale
Opriţi telefonul în spitale, la cererea personalului medical sau a indicatoarelor de atenţionare. 
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Reguli de siguranţă pe şosele
Nu vorbiţi la telefon în timp ce conduceţi maşina. Pentru a nu vă distrage atenţia de la trafic, opriţi şi pa
de a efectua o convorbire. Respectaţi legislaţia în vigoare.
Distanţa de operare
Acest model de telefon a fost testat şi este în conformitate cu regulile privind expunerea la frecvenţe rad
după cum urmează:
- lângă ureche: apelaţi sau recepţionaţi apeluri ţinând telefonul ca pe un telefon fix,
- lângă corp: în timpul transmiterii, aşezaţi telefonul într-o husă fără părţi metalice şi ţineţi-l la o distanţ

2,5 cm. Este posibil ca utilizarea altor accesorii să nu asigure conformitatea cu regulile de expunere
Dacă nu utilizaţi un accesoriu pe corp şi nu ţineţi telefonul la ureche, plasaţi telefonul la o distanţă de co

- operaţiuni de date: când utilizaţi o funcţie de date, plasaţi telefonul la o distanţă de corp de minim 2,5
transmisiei de date.

Mediu
Ambalare
Pentru a facilita reciclarea materialelor de ambalare, vă rugăm respectaţi regulile de sortare aflate în v
aceste tipuri de deşeuri.
Acumulatoare
Acumulatoarele folosite trebuie depozitate la punctele de colectare special amenajate.
Produs

Semnul indicând un coş de gunoi tăiat vizibil pe produs indică apartenenţa acestuia la clasa de
şi electrice.
Pentru a promova reciclarea şi recuperarea deşeurilor electrice şi electronice (WEEE) şi pentru 
mediului, regulamentele europene solicită respectarea regulilor de sortare aflate în vigoare local
de deşeuri.
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Garanţie
Trebuie să utilizaţi întotdeauna telefonul în scopul pentru care a fost conceput, în condiţii normale 
Wireless SA îşi declină orice răspundere în cazul utilizării în alte scopuri decât cel pentru care a fost 
consecinţele unei asemenea utilizări.
Programul software dezvoltat de Sierra Wireless SA rămâne proprietatea exclusivă a Sierra Wireless 
complet interzisă modificarea, traducerea, dezasamblarea sau decompilarea totală sau parţială a ace
Măsuri de precauţie în utilizare
Telefonul dumneavoastră permite descărcarea melodiilor, pictogramelor şi programelor de protecţie a 
Unele din acestea pot conţine date care duc la deteriorarea aparatului sau pierderi de date. 
Din acest motiv Sierra Wireless SA îşi declină orice răspundere legată de  (1) recepţia datelor de
acestora, (2) efectul acestora asupra funcţionării telefonului şi (3) daunele provocate de recepţ
sus-menţionate sau pierderea acestora. În plus, Sierra Wireless SA declară excluse din garanţie disfunc
de recepţia datelor descărcate care nu respectă specificaţiile stabilite de Sierra Wireless SA. În co
verificare şi reparaţie ale telefoanelor mobile infectate de datele descărcate sus-menţionate vor fi supo
Uneori conţinutul pe care îl descărcaţi pe telefon poate fi protejat de copyright aparţinând unor terţi. E
dreptul să utilizaţi acest conţinut sau utilizarea acestuia să fie limitată. Drept urmare, este de dato
verificaţi dacă aveţi dreptul, cum ar fi printr-o convenţie de licenţă, să utilizaţi conţinutul pe care îl desc
atât, Sierra Wireless SA nu garantează nici acurateţea, nici calitatea conţinutului pe care îl descă
răspundere pentru conţinutul descărcat pe telefon şi modul în care îl utilizaţi. Sierra Wireless S
responsabilă pentru acest conţinut şi nici pentru utilizarea sa.
Este de datoria dumneavoastră să asiguraţi, pe cheltuială proprie, respectarea legilor şi a reglementă
în care utilizaţi telefonul.
Condiţii pentru acordarea garanţiei
În cazul în care doriţi să vă folosiţi de garanţie, luaţi legătura cu distribuitorul de la care aţi cumpărat 
toate actele întocmite cu ocazia cumpărării. 
În caz de eroare distribuitorul vă va îndruma.
1.
Telefonul nou (exclusiv consumabile), inclusiv accesoriile noi livrate la pachet cu telefonul, sunt garant
SA, piese şi manoperă (fără deplasare) împotriva oricăror probleme din fabricaţie timp de dou
douăsprezece (12) luni de la data vânzării echipamentului către client. Este necesară prezentarea acte
achiziţiei echipamentelor.
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Telefoanele reparate sau înlocuite în perioada de garanţie menţionată mai sus sunt garantate (piese şi
data ulterioară din următoarele două date:
Expirarea celor douăzeci şi patru (24) / douăsprezece (12) luni de garanţie menţionate mai sus şi tre
asistenţei oferite de Sierra Wireless SA.
Drepturile dumneavoastră legale stipulate prin legislaţia naţională în vigoare, precum şi drepturile legate d
contractului de vânzare, rămân valabile şi nu sunt afectate în niciun fel de această garanţie.
În caz de litigiu se aplică garanţia legală împotriva consecinţelor defectelor sau viciilor ascunse conform
următoarele din Codul Civil Francez.
2.
Telefoanele defecte aflate în garanţie vor fi înlocuite sau reparate gratuit în funcţie de opţiunea Sier
excluderea reparaţiilor altor deteriorări), odată specificat faptul că lucrările conform garanţiei vor fi execut
costurile de returnare (transport şi asigurare) a telefonului la adresa indicată de serviciile post-vânzări 
(numărul de telefon apare pe nota de predare/primire) vor fi suportate de client.
În condiţiile legii, Sierra Wireless SA nu acordă garanţii explicite sau implicite, altele decât cele specifica
îşi declină orice răspundere legată de daunele nemateriale şi/sau indirecte (cum ar fi pierderea unor co
orice altă daună financiară sau comercială), legate de defecte prevăzute de garanţie sau nu.
3.
Garanţia este valabilă numai în cazul în care certificatul de garanţie este însoţit de documentul de achiz
fie lizibil şi fără modificări, să conţină numele şi adresa distribuitorului, data şi locul achiziţiei, tipul telefonu
de identificare a produsului (şi celelalte sigilii) trebuie să fie neatinse, iar informaţiile de pe ele lizibile.
Garanţia este valabilă în condiţii normale de utilizare.
Clientul răspunde de crearea pe cheltuială proprie a unor copii de siguranţă ale datelor din telefon 
configurări, imagini de fundal) înainte de a trimite telefonul la reparaţii. Sierra Wireless SA furnizează 
posibilităţile de salvare a unor copii de siguranţă. Sierra Wireless SA nu are nici o răspundere legată de
programelor şi datelor personalizate. Informaţiile sau elementele de operare, precum şi conţinutul 
reinstalate în caz de pierdere. 
Sierra Wireless SA îşi rezervă dreptul de a decide dacă telefonul va fi reparat folosind piese noi sau rec
cu alt telefon nou sau, în caz de litigiu, cu alt telefon în condiţie corespunzătoare. Sierra Wireless SA îşi r
dispune modificări tehnice ale telefonului, cu condiţia ca aceste modificări să nu afecteze nefavorabil scop
Piesele defecte înlocuite în cadrul unei reparaţii în perioada de garanţie devin proprietatea Sierra Wirele
Perioada de reparaţie şi oprire a telefonului în perioada de garanţie nu conduce la prelungirea term
(conform articolului  1 de mai sus), cu condiţia să nu existe alte clauze în înţelegere.
Garanţia este condiţionată de achitarea integrală a sumelor datorate pentru produs până la data solicităr



Garanţie 

 şi utilizare, o cauză 
nocive, curent electric 
SA, erorile de service, 
 de mediu inadecvate 

 şi cu împământarea) 
rsonal care nu a fost 

eturnate către Sierra 

iei abonatului sau a 
sau calitatea slabă a 
e reţelei de transmisie 

 Sierra Wireless SA. 

i menţionat în această 

onului care decurg din 

obării clientului înainte 
uportate de client.
uze. În cazul în care o 
elelalte clauze rămân 
68

4.
Garanţia exclude următoarele situaţii:
Avariile sau funcţionarea necorespunzătoare cauzate de: nerespectarea instrucţiunilor de instalare
externă (şoc, fulger, incendiu, vandalism, rea intenţie, apă, contact cu diverse lichide sau substanţe 
necorespunzător...), modificările telefonului efectuate fără aprobare scrisă din partea Sierra Wireless 
conform descrierii din documentul însoţitor al telefonului, lipsa de supraveghere şi de îngrijire, condiţiile
(temperatură şi umiditate, variaţii ale tensiunii de alimentare, interferenţe cu reţeaua de alimentare
precum şi reparaţiile, deschiderea şi încercarea de a deschide telefonul, service-ul efectuat de pe
autorizat de Sierra Wireless SA.
Defecţiunile datorate ambalajelor necorespunzătoare sau împachetării incorecte ale produselor r
Wireless SA.
Uzura normală a echipamentului şi accesoriilor. 
Probleme de comunicaţii legate de mediul necorespunzător, în special:
Probleme de acces şi/sau conectare la Internet, cum ar fi căderea reţelei de acces, căderea lin
corespondentului, erori de transmisie (acoperire geografică slabă, interferenţe, perturbări, căderea 
liniilor telefonice...), erori proprii reţelei locale (cablaj, server de fişiere, terminal utilizator) şi/sau erori al
(interferenţe, perturbări, blocarea sau calitatea slabă a reţelei...).
Schimbări ale parametrilor reţelei mobile efectuate după ce telefonul a fost vândut.
Apariţia unor noi versiuni de software.
Lucrări de service curente: furnizarea de consumabile, instalarea sau înlocuirea acestor consumabile…
Demontarea telefonului, modificări sau adăugări de software efectuate fără aprobare scrisă din partea
Erori sau întreruperi datorate utilizării unor produse sau accesorii incompatibile cu telefonul.
Returnarea telefonului către Sierra Wireless SA fără respectarea procedurii de retur specifice telefonulu
garanţie.
Deschiderea sau închiderea cheii operator SIM şi demontările care provoacă disfuncţionalităţi ale telef
deschiderea sau închiderea cheii operator SIM efectuate fără acordul operatorului original.
5.
În cazurile invalidării sau expirării garanţiei Sierra Wireless SA va întocmi o estimare şi o va supune apr
de a demonta aparatul. Costurile reparaţiilor şi de transport (dus-întors) specificate în estimare vor fi s
Acordurile speciale scrise încheiate cu clientul constituie excepţie de la regula stabilită prin aceste cla
clauză contravine prevederilor legale favorabile consumatorului, clauza respectivă este nulă, iar c
valabile.
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Acord de licenţă pentru utilizatorul final (EULA
pentru aplicaţia software

CONTEXTUL ŞI ACCEPTAREA ACORDULUI
Aţi achiziţionat un telefon mobil („DISPOZITIVUL”), produs de Sierra Wireless SA, care include software
Wireless SA sau de către furnizori terţi de software licenţiaţi („COMPANII SOFTWARE”) pentru Sier
drepturi de sublicenţiere către cumpărătorul dispozitivului. Produsele software instalate, indiferent de com
indiferent de numele companiei de origine este indicat în documentaţia DISPOZITIVULUI, precum ş
asociate, materialele imprimate şi documentaţia „online” sau electronică („SOFTWARE”) sunt protejate 
internaţionale privind proprietatea intelectuală. Aplicaţia SOFTWARE este licenţiată, nu este vândută
rezervate. 
DACĂ NU SUNTEŢI DE ACORD CU ACORDUL DE LICENŢĂ PENTRU UTILIZATORUL FINAL („EUL
DISPOZITIVUL ŞI NU COPIAŢI SOFTWARE-UL. ÎN SCHIMB, CONTACTAŢI IMEDIAT SIERRA WIRE
INSTRUCŢIUNI PRIVIND RETURNAREA DISPOZITIVULUI(ELOR) NEUTILIZAT(E) PENTRU RAMB
UTILIZARE A SOFTWARE-ULUI, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE, UTILIZAREA CU DISPOZITIVUL, 
ACORDUL DUMNEAVOASTRĂ CU ACEST EULA (SAU RATIFICAREA ORICĂRUI CONSIMŢĂMÂN
SOFTWARE include software-ul deja instalat pe DISPOZITIV („Software DISPOZITIV”) şi Software-ul 
(„CD însoţitor”), în cazul în care un astfel de suport este livrat odată cu produsul.  
ACORDAREA LICENŢEI PENTRU SOFTWARE
Acest EULA vă acordă următoarea licenţă: 
Software DISPOZITIV.  Puteţi utiliza Software-ul DISPOZITIV aşa cum este instalat pe DISPOZIT
Software-ul DISPOZITIV să nu fie funcţional în întregime sau în parte dacă nu deţineţi şi nu întreţineţi un
un Operator de telefonie mobilă adecvat sau dacă facilităţile de reţea ale Operatorului de telefonie mob
sau nu sunt configurate să funcţioneze cu software-ul DISPOZITIV.
CD ÎNSOŢITOR. Dacă este furnizat, aplicaţiile software suplimentare pentru computerul dumneavoa
incluse în pachetul DISPOZITIVULUI. Puteţi instala şi utiliza componentele pachetului software inclus în 
în conformitate cu termenii acordului (acordurilor) pentru utilizatorul final, imprimate sau online, furnizate 
componente.  În lipsa unui acord de licenţă pentru utilizatorul final pentru o anumită componentă a CD-
instala şi utiliza doar o (1) copie a acestor componente pe DISPOZITIV sau pe un singur compu
DISPOZITIVUL.  
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Actualizări de securitate.  Este posibil ca SOFTWARE-ul să includă tehnologie de administrare a dre
SOFTWARE-ul include tehnologie de administrare a drepturilor digitale, furnizorii de conţinut util
administrare a drepturilor digitale („DRM”) inclusă în SOFTWARE pentru a proteja integritatea propriu
securizat”) astfel încât proprietatea intelectuală, inclusiv drepturile de autor, asupra unui astfel de con
în mod necorespunzător.  Proprietarii unui astfel de Conţinut securizat („Proprietari ai Conţinutului se
în când, să solicite producătorilor sau FURNIZORILOR DE SOFTWARE să pună la dispoziţie actualiză
pentru componentele DRM ale SOFTWARE-ului („Actualizări de securitate”) ce pot afecta capacitatea
copia, afişa şi/sau reda Conţinut securizat prin intermediul SOFTWARE-ului sau al aplicaţiilor terţe ca
Prin urmare sunteţi de acord că, dacă alegeţi să descărcaţi o licenţă de pe Internet prin care vi
Conţinutului securizat, Furnizorii pot, în legătură cu o astfel de licenţă, să descarce în DISPOZITIVUL du
de Actualizări de securitate pe care un Proprietar de Conţinut securizat le-a solicitat spre a fi distribuite
DE SOFTWARE. Sierra Wireless SA şi FURNIZORII DE SOFTWARE nu vor prelua nicio informaţ
detecta identitatea şi nicio altă informaţie din DISPOZITIVUL dumneavoastră prin descărcarea unor a
securitate. 
DESCRIEREA ALTOR DREPTURI ŞI LIMITĂRI
DREPTURI DE AUTOR..  Toate drepturile de proprietate intelectuală şi de altă natură asupra SOFTWA
limitare, orice imagini, fotografii, animaţii, clipuri video, secvenţe audio, muzică, text şi „appl
SOFTWARE), materialele imprimate însoţitoare şi orice copii ale SOFTWARE-ului sunt deţinute de S
de FURNIZORII DE SOFTWARE. Nu puteţi copia materialele imprimate care însoţesc SOFTWARE-u
proprietate intelectuală şi de altă natură asupra conţinutului ce poate fi accesat prin intermediul utili
reprezintă proprietatea proprietarului conţinutului respectiv şi pot fi protejate prin drepturi de autor sau
privind proprietatea intelectuală.  Acest EULA nu vă acordă niciun drept pentru utilizarea unui astf
drepturile care nu sunt acordate în mod specific în baza acestui EULA sunt rezervate de Sierr
FURNIZORII DE SOFTWARE
Restricţii cu privire la inginerie prin reversiune, decompilare şi dezasamblare.  Nu vi se permite 
inginerie prin reversiune, decompilarea sau dezasamblarea SOFTWARE-ului, cu excepţia cazului şi în m
de activitate este permisă în mod expres prin legile în vigoare, fără a ţine seama de această restricţie.
Un singur DISPOZITIV.  Software-ul DISPOZITIV este licenţiat împreună cu DISPOZITIVUL ca un s
Software-ul DISPOZITIV instalat în memoria DISPOZITIVULUI poate fi utilizat doar ca parte a DISPO
Un singur EULA.  Pachetul pentru DISPOZITIV poate conţine mai multe versiuni ale acestui EUL
traduceri şi/sau mai multe versiuni media (de ex., în documentaţia pentru utilizator şi în software).  C
multe versiuni ale EULA, nu sunteţi licenţiat să utilizaţi decât o (1) copie a Software-ului DISPOZITIV.
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Transferul Software-ului.  Nu puteţi transfera permanent niciunul din drepturile acordate în baza acestu
Software-ul DISPOZITIV sau la CD-ul Însoţitor, cu excepţia cazurilor permise de Operatorul de telefonie
cazul în care Operatorul de telefonie mobilă permite un astfel de transfer, puteţi transfera permanent toat
în baza acestui EULA doar ca parte a unei vânzări sau transfer al DISPOZITIVULUI, cu condiţia să nu 
să transferaţi întregul SOFTWARE (inclusiv toate părţile componente, materialele pe suporturi media şi c
îmbunătăţiri, acest EULA şi, dacă este cazul, Certificatul(ele) de autenticitate) şi cu condiţia ca destinata
de acord cu termenii acestui EULA.  Dacă SOFTWARE-ul este un upgrade, orice transfer trebuie să incl
anterioare ale SOFTWARE-ului.
Închirierea Software-ului.  Nu puteţi închiria sau concesiona SOFTWARE-ul.
Recunoaşterea vocii/scrisului de mână. Dacă SOFTWARE-ul include componente de recunoaşte
scrisului de mână, trebuie să înţelegeţi că recunoaşterea vocii şi a scrisului de mână sunt, în mod inerent
că erorile de recunoaştere sunt inerente în aceste procese; şi că erorile pot apărea în recunoaşterea de c
scrisului sau vocii dumneavoastră şi în transformarea finală în text. Nici Sierra Wireless SA şi nici fu
răspunzători pentru nicio daună ce rezultă din erorile proceselor de recunoaştere a vocii şi a scrisului de
NOTIFICARE PRIVIND STANDARDUL VIZUAL MPEG-4. Este posibil ca SOFTWARE-ul să includă tehn
vizuală MPEG-4.  MPEG LA, L.L.C. solicită următoarea notificare: 
UTILIZAREA ACESTUI SOFTWARE ÎN ORICE MANIERĂ CARE RESPECTĂ STANDARDUL VIZU
INTERZISĂ, CU EXCEPŢIA UTILIZĂRII DIRECTE LEGATE DE (A) DATE SAU INFORMAŢII (i) GENER
OBŢINUTE DE LA UN CONSUMATOR CARE NU ESTE ANGAJAT ÎNTR-O AFACERE ŞI (ii) D
PERSONAL; ŞI (B) ALTE UTILIZĂRI LICENŢIATE ÎN MOD SPECIFIC ŞI SEPARAT DE CĂTRE MPEG
Dacă aveţi întrebări cu privire la această Notificare, contactaţi MPEG LA, L.L.C., 250 Steele Street, 
Colorado 80206; Telefon 303 331.1880; FAX 303 331.1879 
Reziliere.  Fără a prejudicia niciun alt drept, Sierra Wireless SA poate rezilia acest EULA în cazul în
termenii şi condiţiile acestui EULA.  Într-un astfel de caz, trebuie să distrugeţi toate copiile SOFTWARE-ul
componente.
Consimţământ cu privire la utilizarea datelor.  Sunteţi de acord cu faptul că este posibil ca FURNIZOR
să colecteze şi să utilizeze informaţiile strânse în orice fel ca parte a serviciilor de asistenţă pentru
SOFTWARE.  FURNIZORII DE SOFTWARE pot utiliza aceste informaţii exclusiv pentru a-şi îmbunătăţi p
a vă oferi servicii sau tehnologii particularizate.  FURNIZORII DE SOFTWARE pot divulga aceste inform
într-o formă prin care să puteţi fi identificat personal.
Funcţii de joc/actualizare online.  Dacă SOFTWARE-ul oferă, iar dumneavoastră alegeţi să utilizaţi,
actualizare online încorporate în SOFTWARE, este necesară utilizarea a unui anumit sistem de calc
configuraţii hardware şi a unor anumite informaţii software pentru a implementa aceste funcţii.  Prin utiliz
autorizaţi în mod explicit FURNIZORII DE SOFTWARE să utilizeze aceste informaţii exclusiv pentru a-şi îm
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sau pentru a vă oferi servicii sau tehnologii particularizate.  FURNIZORII DE SOFTWARE pot divulga a
însă nu într-o formă prin care să puteţi fi identificat personal. 
Componente ale serviciilor online.  Este posibil ca SOFTWARE-ul să conţină componente care să p
utilizarea anumitor servicii online.  Recunoaşteţi şi sunteţi de acord că FURNIZORII DE SOFTWARE
versiunea SOFTWARE-ului şi/sau a componentelor sale pe care o utilizaţi şi că pot oferi upgrade
suplimentare pentru SOFTWARE care pot fi descărcate automat în Dispozitivul dumneavoastră.  
Link-uri către site-uri terţe.  Este posibil ca SOFTWARE-ul să vă ofere posibilitatea de a accesa site-u
utilizării SOFTWARE-ului.  Site-urile terţilor nu sunt controlate de Sierra Wireless SA. Nici Sierra Wire
săi nu sunt responsabili pentru (i) conţinutul niciunui site terţ, niciun link inclus pe site-uri terţe şi nici
actualizări ale site-urilor terţe sau (ii) difuzarea online sau orice altă formă de transmisie primită de p
SOFTWARE-ul oferă link-uri către site-uri terţe, aceste link-uri vă sunt puse la dispoziţie doar cu t
includerea oricărui link nu implică o susţinere a site-ului terţ de către Sierra Wireless SA sau afiliaţii să
Software/Servicii suplimentare.  Este posibil ca SOFTWARE-ul să permită Sierra Wireless SA să vă
la dispoziţie actualizări, suplimentări, componente adiţionale pentru SOFTWARE sau componente al
SOFTWARE-ului, ulterior datei la care obţineţi copia iniţială a SOFTWARE-ului („Componente suplime
Dacă Sierra Wireless SA vă oferă sau dacă vă pune la dispoziţie Componente suplimentare şi acest
alţi termeni ai EULA, atunci se vor aplica termenii acestui EULA.  
Sierra Wireless SA îşi rezervă dreptul de a întrerupe furnizarea oricărui serviciu online care vă este ofer
prin intermediul utilizării SOFTWARE-ului.
RESTRICŢII DE EXPORT. Recunoaşteţi că SOFTWARE-ul se supune jurisdicţiei S.U.A. privind expo
să respectaţi toate legile internaţionale şi naţionale care se aplică SOFTWARE-ului, inclusiv Reglem
administrarea exporturilor, precum şi restricţiile privind utilizatorul final, utilizarea finală şi destinaţia
Statelor Unite şi ale altor ţări.
UPGRADE-URI ŞI SUPORTURI DE RECUPERARE 
- Software DISPOZITIV.  Dacă Software-ul DISPOZITIV este furnizat de Sierra Wireless SA separat 

suport precum un cip ROM, CD ROM sau prin intermediul descărcării de pe internet sau prin alte
etichetat „Doar în scop de upgrade”, puteţi instala o copie a unui astfel de Software DISPOZITIV p
copie de înlocuire a Software-ului DISPOZITIV şi să o utilizaţi în conformitate cu acest EULA, 
suplimentari ai EULA ce însoţesc varianta de upgrade a Software-ului DISPOZITIV.

- CD ÎNSOŢITOR.  Dacă un CD Însoţitor este furnizat de Sierra Wireless SA separat de DISPOZITIV 
sau prin intermediul descărcării de pe internet sau prin alte mijloace şi dacă este etichetat „Doar în sc
(i) instala şi utiliza o copie a unui astfel de CD pe computerul(ele) utilizat(e) pentru schimbul de da
drept copie înlocuitoare a CD-ului Însoţitor existent. 
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FURNIZATĂ CU 
Acord de licenţă pentru utilizatorul final (EULA), pentru aplicaţia software 

RESPONSABILITĂŢI
ASISTENŢĂ ŞI INFORMAŢII În cazul în care aveţi întrebări privind acest EULA sau dacă doriţi să contac
SA din orice alt motiv, consultaţi adresele furnizate în documentaţia DISPOZITIVULUI.
NICIO RĂSPUNDERE PENTRU ANUMITE DAUNE. CU EXCEPŢIA CAZURILOR INTERZISE D
WIRELESS SA NU ARE NICIUN FEL DE RĂSPUNDERE PENTRU DAUNE INDIRECTE, SPECIALE, 
INCIDENTALE REZULTATE ÎN CONEXIUNE CU UTILIZAREA SAU PERFORMANŢA ACESTUI SOFT
LIMITAREA SE VA APLICA CHIAR ŞI ÎN CAZUL ÎN CARE UN REMEDIU NU ÎŞI ÎNDEPL
FUNDAMENTAL. 
PENTRU GARANŢIILE LIMITATE SAU PREVEDERILE SPECIALE APLICABILE CARE APARŢ
DUMNEAVOASTRĂ, CONSULTAŢI BROŞURA DE GARANŢIE INCLUSĂ ÎN PACHET SAU 
MATERIALELE DESPRE SOFTWARE IMPRIMATE.
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Java™

Sunteţi posesorul unui telefon mobil Sierra Wireless, care, datorită motorului Java™ încorpora
de descărcare şi rulare a aplicaţiilor şi jocurilor.
Cu toate acestea, recepţionarea aplicaţiilor de oriunde implică unele cunoştinţe de bază despre
unei astfel de descărcări.
Vă mulţumim pentru că ne acordaţi câteva minute pentru a citi aceste pagini: în felul acesta ve
acţiune fără să cunoaşteţi consecinţele.

Consideraţii de securitate
Tehnologia Java™ MIDP este o modalitate eficientă de furnizare a unor aplicaţii puternice pe telefo
utilizarea, prin intermediul aplicaţiilor sau jocurilor descărcate "în aer", a unor caracteristici excelen
telefon mobil (trimiterea şi primirea de SMS-uri, redarea şi înregistrarea multimedia, acces de reţea…
Aceste caracteristici MIDP 2.0 nu pot fi expuse pur şi simplu oricărui MIDlet instalat pe telefon: în dispoz
un sistem riguros de control al accesului pentru protejarea datelor dumneavoastră confidenţiale pre
timpilor de conectare.

AVERTISMENT: Dacă se rulează o aplicaţie Java™, este posibil să vi se ceară să permiteţ
caracteristici protejate. Aceste caracteristici sunt protejate, deoarece utilizarea lor ar putea să vă ge
să implice datele dumneavoastră personale. Citiţi cu atenţie mesajul popup de securitate pe
caracteristică este necesară şi decideţi dacă este legitim ca aplicaţia să execute acest lucru. D
decide, nu ezitaţi să refuzaţi accesul prin selectarea butonului „Nu”!
Meniul pentru configurarea securităţii este o caracteristică pentru experţi! Trebuie să ştiţi exact ce
modifica parametrii de securitate ai unui MIDlet. Neînţelegerea modificărilor ar putea determi
aplicaţiei MIDlet şi/sau ar putea duce la creşterea riscurilor privitoare la datele dumneavoas
putea avea impact asupra timpilor dumneavoastră de conectare. Orice modificare a configur
se face pe răspunderea dumneavoastră. În niciun caz Sierra Wireless SA şi/sau furnizorul d
servicii de reţea nu vor fi răspunzătoare pentru nicio daună derivată din sau apărută datori
modificări în configuraţia de securitate.
Trebuie să fiţi conştient de faptul că aplicaţiile descărcate pe telefonul dumneavoastră ar putea det
efectueze acţiuni pentru care vi se vor percepe taxe, cum ar fi efectuarea de apeluri sau trimite
funcţie de politica de facturare a operatorului dumneavoastră, este, de asemenea, posibil să vi s
pentru descărcarea aplicaţiei, datorită consumului timpului de conectare.
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Comenzile de acces sunt organizate în 9 grupuri de securitate:
- Acces în reţea (consum timp aerian de date GPRS/GSM, conexiuni HTTP/Web…)
- Invocare automată (MIDlet se poate activa la un anumit moment sau la primirea unui SMS))
- Apel telefonic (posibilitatea de a iniţia un apel telefonic)
- Conectivitate locală (utilizarea de interfeţe seriale de către MIDlet)
- Primirea de mesaje (interceptare SMS,SMS-CB de către un MIDlet)
- Trimitere de mesaje (trimitere SMS de către un MIDlet)
- Citire date utilizator (Identitate abonat, Agendă telefonică, acces de citire a agendei de la un MIDlet)
- Scriere date utilizator (intrare nouă în agenda telefonică sau în agendă)
- Înregistrare multimedia (posibilitatea de a controla camera sau microfonul de la un MIDlet)
Conform statutului de securitate al unui MIDlet instalat (a se vedea mai jos), fiecare dintre aceste grupu
unul dintre cele 5 niveluri de autorizaţii posibile (enumerate de la cele mai restrictive la cele mai permisiv
- Niciodată  

Grupul de securitate împiedică în totalitate accesul la funcţiile protejate.
- Pe utilizare:  

De fiecare dată când un MIDlet încearcă să utilizeze caracteristica protejată, utilizatorului i se cere să
- Pe sesiune  

Cu prima ocazie când un MIDlet utilizează o funcţie protejată, utilizatorului i se cere să permită a
autorizării „Pe utilizare”, însă accesul este permis până la dezactivarea MIDlet-ului.

- Confirmare unică 
Cu prima ocazie din durata de viaţă a unui MIDlet când acesta utilizează o caracteristică protejată, ut
să permită accesul. Accesul rămâne valid până când MIDIet este îndepărtat din receptor.

- Întotdeauna 
Grupa de securitate acordă accesul necondiţionat la funcţiile protejate.

Un MIDlet dispune de o stare de securitate care poate fi „necertificat” sau „certificat”.
O stare „necertificată” arată că sursa MIDlet-ului nu a putut fi verificată de către telefonul mobil la momen
ce priveşte capacitatea de recunoaştere a telefonului, MIDIet ar fi putut fi scris de către oricine.
O stare „certificată” arată că MIDlet-ul a fost semnat digital de către un partener cunoscut, al cărui n
telefonul mobil. Aceasta înseamnă că telefonul mobil a autentificat cu succes partea numită ca sursă a M
Permisiunile de securitate sunt diferite pentru MIDlet-uri "necertificate" sau "certificate" şi pot fi diferite pe
părţi numite. De obicei permisiunile de securitate "necertificate" sunt mai restrictive decât cele "certificate
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Meniul configurare securitate
Atunci când un MIDlet este instalat pe un telefon mobil, se aplică autorizaţiile implicite de securitate. 
Configuraţia implicită de securitate poate fi modificată prin meniul „Setări/Securitate” al unui MIDlet ins
Odată ce aţi intrat în meniul „Securitate”, este afişată starea de securitate a MIDlet-ului (a se vedea pa
de securitate").
Dacă nu doriţi să intraţi în meniul de securitate, selectaţi pur şi simplu butonul „Înapoi”.
Puteţi continua, selectând butonul „Ok”.
Meniul afişat vă permite să creşteţi sau să reduceţi permisiunile aplicate momentan către MIDlet-ul actu
de securitate. 
Dacă setaţi o autorizaţie mai permisivă decât cea actuală pentru un grup de securitate, telefonul mobi
gradul mai ridicat de risc la care vă expuneţi.
Creşterea maximă a expunerii la risc este limitată de starea de securitate. În funcţie de configuraţia 
înseamnă, de exemplu, că autorizaţia grupei de securitate "Acces net" nu poate fi stabilită la o valoare 
decât "Sesiune" pentru un MIDlet "necertificat" ("Confirmare unică" şi "Întotdeauna" sunt indisp
configurare a securităţii) dar un MIDlet "certificat" al unui operator poate avea toate valorile de perm
nicio limitare.

Ce este Java™?
Java™ este o tehnologie nouă care permite utilizarea unor aplicaţii puternice în
mobile. Utilizatorul poate descărca cu uşurinţă aplicaţii comerciale şi jocuri pe
Java™ activată.
Telefonul dumneavoastră mobil este o platformă Java™ compatibilă MID
implementat opţiunile WMA (suport SMS) şi MMAPI (suport multimedia), asigur
pentru executarea unor aplicaţii MIDP cu grafică de înaltă calitate, conectate la
Astfel de aplicaţii pot fi, de exemplu, o gamă largă de jocuri şi aplicaţii atrăgătoa
acţiune şi logică, agenda, cititor e-mail-uri, browser Web…
Ce este un MIDlet?
O aplicaţie Java™ sau un joc proiectat pentru a fi executat pe un telefon mob
(MIDP applet).

Un MIDlet constă de obicei din 2 fişiere:
- Fişierul JAD
- Fişierul JAR
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Fişierul JAD reprezintă Java™ Application Descriptor. Este un mic fişier care descrie conţinutul unui fi
nume distribuitor, dimensiune…) şi care este afişat de telefonul mobil. Dimensiunea fişierului JAD est
puţin de 2 kilo-octeţi.
Fişierul JAR reprezintă Java™ Archive. Se referă la datele propriu-zise ale aplicaţiei (program, imagini
JAR poate avea până la 200 KO.
Notă:În unele circumstanţe rare, vânzătorii de MIDlet-uri ar putea să nu furnizeze fişierul JAD, iar MIDlet-
în sine. În acest caz, vă revine responsabilitatea de a evalua riscul de a descărca fişierul JAR fără posibil
fişierul JAD.
Descărcarea unui MIDlet (joc sau aplicaţie Java™)
MIDlet-urile se descarcă cu uşurinţă pe telefonul mobil, prin meniurile Jocuri sau Aplicaţii sau prin brows
În aproape toate cazurile veţi recepţiona mai întâi un fişier JAD care va fi afişat pe ecran. 
Trebuie să se acorde o atenţie specială examinării conţinutului fişierului, după cum se explică în continu
Atunci când selectaţi un fişier JAD, telefonul dumneavoastră mobil îl descarcă, afişează datele pe care l
să confirmaţi descărcarea fişierului JAR. 
Fereastra afişează informaţiile de mai jos:
- Numele MIDlet-ului
- Versiunea
- Dimensiunea (dimensiunea fişierului JAR)
- Numele distribuitorului
- Statutul de securitate (IMPORTANT: consultaţi paragraful de mai jos, „Consideraţii de securitate”):
- URL fişier JAR.
Dacă nu doriţi să descărcaţi datele principale (fişierul JAR), puteţi să refuzaţi confirmarea consu
de timp de conectare, selectând „Anulare” (fişierul JAR nu este descărcat).
Dacă sunteţi de acord cu instalarea MIDlet-ului, selectaţi pur şi simplu "Ok". MIDlet-ul este instal
securitate setate pe valorile implicite asociate cu starea de securitate a acestuia.
Înainte de descărcarea unei aplicaţii, ar putea apărea un mesaj de genul următor: „Telefonul dumne
identifica aplicaţia, verificaţi sursa aplicaţiei înainte de instalarea acesteia”.
Trebuie să citiţi cu atenţie următoarele două paragrafe pentru a înţelege complet problemele de s
Java™.
Mărci comerciale
Java™ şi toate celelalte mărci bazate pe Java sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale
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Inc. în SUA şi în alte ţări.
Renunţare la pretenţii
Aşa cum s-a explicat mai sus, unele elemente descărcate pot conţine date care pot determina acţiun
deteriorarea telefonului mobil sau la pierderea sau coruperea datelor sau la creşterea anormală
conectare.
CONFIRMAŢI EXPLICIT CĂ DESCĂRCAREA ORICĂREIA DINTRE APLICAŢII, INCLUSIV APLICAŢ
JAVA SE FACE EXCLUSIV PE PROPRIA RĂSPUNDERE. ÎN NICIUN CAZ SIERRA WIRELES
DUMNEAVOASTRĂ DE SERVICII DE REŢEA SAU AFILIAŢII ACESTORA NU VOR FI RĂSPUNZĂT
PIERDERE DE CÂŞTIGURI SAU PENTRU COSTUL PROCURĂRII DE BUNURI SAU SERVICII ÎNLO
PIERDEREA PROFITURILOR, ÎNTRERUPEREA ACTIVITĂŢII, PIERDEREA DE DATE SAU PEN
SPECIALE, INDIRECTE, INCIDENTALE, ECONOMICE SAU ULTERIOARE, FIE ÎN BAZ
PREJUDICIULUI, NEGLIJENŢEI SAU A ALTEI TEORII DE RĂSPUNDERE LEGATE DE DESCĂ
APLICAŢII, PRIN ORICE MIJLOACE, INCLUSIV A APLICAŢIILOR SAU JOCURILOR JAVA™ PE D
WIRELESS SA. RECUNOAŞTEŢI ÎN MOD EXPRES CĂ ORICE APLICAŢII, INCLUSIV APLICAŢIILE S
SUNT FURNIZATE STRICT „CA ATARE”. SIERRA WIRELESS SA ŞI/SAU FURNIZORUL DE SER
OFERĂ NICIO GARANŢIE SUPLIMENTARĂ FAŢĂ DE CEA CUPRINSĂ AICI. SIERRA WIR
FURNIZORUL DE SERVICII DE REŢEA  DEROGĂ ORICE GARANŢIE EXPLICITĂ, IMPLICITĂ S
VANDABILITATE, ADECVARE LA UN ANUMIT SCOP CALITATE SATISFĂCĂTOARE, SECURIT
NATURĂ A ORICĂROR APLICAŢII, INCLUSIV APLICAŢIILE SAU JOCURILE JAVA.
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Rezolvarea problemelor

PROBLEMĂ - SITUAŢIE ACŢIUNI
Telefonul este imposibil de pornit Scoateţi şi puneţi la loc acumulatorul.

Dacă telefonul este în continuare imposibil de pornit, încărcaţ
- Lăsaţi-l să se încarce cel puţin 15 minute înainte de a-l por
- Verificaţi dacă pictograma acumulatorului derulează în sus
- Dacă este aşa, telefonul se încarcă.
- În caz contrar, scoateţi încărcătorul şi conectaţi-l din no

pictograma de încărcare derulează în sus şi în jos.
- Dacă în continuare nu puteţi porni telefonul, decone

conectaţi-l din nou şi repetaţi această acţiune de mai multe
- Dacă pictograma de încărcare încă nu derulează în sus ş

departamentul de servicii în garanţie.
- Când pictograma de încărcare nu mai derulează în sus şi î

este încărcat.
Stare acumulator necunoscută Telefonul nu recunoaşte acumulatorul. Verificaţi poziţia acum
ACUMULATOR DESCĂRCAT Acest mesaj este afişat când acumulatorul este aproape desc

opreşte automat. Puneţi telefonul la încărcat.
Lipsă cartelă SIM Verificaţi dacă este prezentă cartela SIM şi da

poziţionată / inserată.
Verificaţi starea cartelei SIM. Dacă este deteriorată, con
vânzare al operatorului pentru informaţii suplimentare. Dacă
contactaţi serviciul post-vânzare.

Cod PIN incorect A fost introdus un cod PIN incorect. Atenţie! Dacă introduceţ
PIN incorect, cartela SIM se va bloca permanent.
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CARTELA SIM BLOCATĂ Dacă introduceţi de trei ori consecutiv un număr PIN inco
blochează. Dacă acest lucru se întâmplă:
- Introduceţi codul PUK (Personal Unblocking Key –

deblocare) furnizat de operatorul dumneavoastră şi valid
- Introduceţi codul PIN şi validaţi.
- Introduceţi din nou numărul PIN şi validaţi. Pentru 

respectaţi următoarea secvenţă: **05*PUK*PIN*PIN#
După 5 sau 10 încercări nereuşite (în funcţie de tipul carte
se blochează definitiv. În acest caz contactaţi operatorul
SMC (Compania de comercializare a serviciilor) pentru a ob

SIM BLOCAT La solicitarea furnizorilor de servicii de reţea, telefonul poa
anumite tipuri de cartele SIM. Mesajul acesta înseamnă că 
care nu se potriveşte cu telefonul. Scoateţi cartela SIM şi po
Dacă este afişat mesajul SIM absentă trebuie să verifica
distribuitorul de unde aţi cumpărat-o. Dacă mesajul nu e
serviciul post-vânzare.

Nu se poate stabili legătura Verificaţi corectitudinea numărului format.
Dacă litera R este afişată în colţul din dreapta sus al ecranu
numele unei reţele, puteţi efectua numai apeluri de urgenţă
Verificaţi starea creditului.
Verificaţi disponibilitatea serviciului solicitat pentru carte
validitatea acestuia.
Dacă este necesar, verificaţi şi dezactivaţi toate restricţiile 
apelurilor.
Este posibil ca reţeaua să fie încărcată. Încercaţi mai târziu
Dacă problema persistă, contactaţi Biroul de asistenţă tehn
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nul şi reţelele sunt 

rilor (este afişată 

legate de primirea 

.
 zona în care este 
bili o transmisie de 

 Opţiuni, selectaţi 
bţine acest număr, 

losind informaţiile 

caţi să efectuaţi un 
ale.
t. Pentru aceasta, 
gerie şi verificaţi 
căsuţe vocale al 

 să dispară.
Rezolvarea problemelor 

Nu primiţi apeluri Încercaţi să efectuaţi un apel pentru a verifica faptul că telefo
operaţionale. 
Verificaţi şi dezactivaţi redirecţionarea permanentă a apelu
pictograma redirecţionare permanentă apeluri). 
Dacă este necesar, verificaţi şi dezactivaţi toate restricţiile 
apelurilor.
Dacă problema persistă, contactaţi Biroul de asistenţă tehnică

Calitatea recepţiei la apelare Nu acoperiţi cu degetele zona superioară a telefonului; este
instalată antena: telefonul va utiliza toată puterea pentru a sta
calitate.

Imposibil de trimis mesaje Verificaţi dacă numărul centrului de mesaje este corect.
Pentru a face acest lucru, selectaţi meniul Mesaje, selectaţi
Număr centru MSG şi verificaţi numărul introdus. Pentru a o
contactaţi furnizorul de servicii de reţea.

Căsuţa vocală nu funcţionează Verificaţi disponibilitatea acestui serviciu pe cartela SIM.
Programaţi redirecţionarea apelului către căsuţa vocală fo
furnizate de operator.
Verificaţi disponibilitatea acestui serviciu pe cartela SIM. Încer
apel pentru a verifica dacă telefonul şi reţeaua sunt operaţion
Verificaţi dacă numărul căsuţei vocale este configurat corec
accesaţi meniul Reglaje/Personalizare, selectaţi Nr. mesa
numărul. În caz contrar, introduceţi numărul centrului de 
operatorului.

Dacă pictograma căsuţei vocale 
clipeşte

Apelaţi căsuţa vocală şi ascultaţi mesajele noi pentru a o face

În contextul WAP: 
Mesaj SERVERUL NU RĂSPUNDE

Opriţi şi apoi porniţi telefonul.

Conectarea la pagina principală 
imposibilă

În meniul WAP, optaţi pentru Şterge cache.

PROBLEMĂ - SITUAŢIE ACŢIUNI
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ntă o apăsare scurtă.
ţi apăsat .

aţi instrucţiunile date.

ocal: sunaţi la căsuţa 

esaje.

mediul computerului: 
ibilitatea de a trimite 
. Vă puteţi conecta şi 
-ul, nu trebuie decât 
a fi apoi adăugată în 

unetele mele, apoi 

u le salvaţi automat: 
nibilă şi nu veţi mai 
iul Mesaje, selectaţi 
 gestionaţi cu grijă 
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Numele operatorului nu apare pe 
ecran

Activaţi meniul Reglaje, selectaţi Reţele, apoi Selecţie. A
numele operatorului, selectaţi-l şi validaţi.
Dacă sigla operatorului este prezentă, activaţi afişajul (
operatoru).

Cum de(blochez) tastele? Apăsaţi tasta , apoi creionul de navigare.
Cum de trece în modul silenţios? Ţineţi apăsată tasta , iar dacă soneria sună este suficie
Cum activez panoramarea? Poate fi activată numai în ecranele SMS, MMS şi WAP, ţine
Cum se şterge plicul care apare pe 
ecran? 

Dacă aţi primit un mesaj vocal, apelaţi căsuţa vocală şi urm

Cum se şterge căsuţa vocală care 
apare pe ecran? 

Această căsuţă vocală indică faptul că aţi primit un mesaj v
vocală şi ascultaţi-l. Urmaţi instrucţiunile date.

Cum pot îndepărta mesajul afişat pe 
ecranul iniţial (1 apel)?

Apăsaţi tasta  pentru a reveni în pagina iniţială fără m

Cum descarc sonerii? Conectaţi-vă la unul dintre următoarele site-uri prin inter
www.mobilemediacorner.com. Aceste site-uri vă oferă pos
sonerii către telefonul dumneavoastră sub forma unui SMS
la site-ul operatorului dumneavoastră. După aţi primit SMS
să-l salvaţi: validaţi opţiunea " Salvare mesaje ", melodia v
listă. În plus, vă puteţi conecta la unele site-uri prin telefon.

Cum eliberez memorie pentru a putea 
descărca obiectele mele (sunete, 
imagini)?

Accesaţi meniul Multimedia, selectaţi Imag. mele sau S
ştergeţi unele obiecte.

Cum eliberez memorie pentru a putea 
primi mesaje noi?

Gestionaţi cu grijă mesajele trimise. Vă recomandăm să n
prea multe mesaje salvate vor ocupa rapid memoria dispo
putea primi alte mesaje. Pentru a le şterge, accesaţi men
De trimis, apoi ştergeţi câteva mesaje. De asemenea,
mesajele Primite.
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rd), salvaţi-le sau 

oluntară a tastelor: 

d folosiţi telefonul.
Rezolvarea problemelor 

Cum eliberez memorie pentru a 
memora noi contacte în Agenda 
telefonică?

Gestionaţi cu mare atenţie Agenda telefonică.
Dacă aţi primit imagini incluse cu o carte de vizită (Vca
ştergeţi-le.

Cum pot mări eficienţa telefonului 
meu?

Cele mai eficiente acţiuni sunt următoarele:
Păstaţi telefonul într-un loc sigur pentru a evita apăsarea inv
de fiecare dată când este apăsată o tastă ecranul se aprinde.
Asiguraţi-vă că nu obstrucţionaţi antena cu degetele atunci cân
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